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Abstract 
 
Munifah Naharoh. 2017. An Error Analysis on the Dialogue Script Written by 
Twelfth Grade Students of MAN 2 Boyolali in Academic Year 2017/2018. Thesis. 
English Education Study Program, Islamic Education and Teacher Training 
Faculty. IAIN Surakarta 
Advisor  : Hj. Suprapti, M. Pd 
Key words : Error, Error Analysis, Writing, Dialogue Script. 
This research studies about analysis of errors on constructing verb forms 
in the dialogue script written by the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali in 
academic year 2017/2018. The aims of this research were (1)to describe the types 
of errors and (2)to find the sources of errors on constructing verb forms in the 
dialogue script written by the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali 
2017/2018. This research includes descriptive qualitative research.  
The research was conducted on Monday July 31
th
, 2017 at MAN 2 
Boyolali. The subject of the research was students of XII IPA 1 which consists of 
30 students. The data was analyzed by Surface Strategy Taxonomy and Linguistic 
Category to classify the types of errors. Then the researcher also analyzed the 
sources of errors by Brown’s theory. The researcher collected the data used test. 
The instruments to collect the data were writing task. The techniques of analyzing 
data were collecting the data, identifying errors, describing the errors, and 
explaining the errors.  
The finding of this research showed that the types of error written by the 
twelfth grade students of MAN 2 Boyolali on their constructing verb form in the 
dialogue script consist of 4 types, they are omission error which was the highest 
frequency (66 errors or 50 %). Then, it was followed by misformation error (32 
errors or 24,24 %), addition error (28 errors or 21,21 %), and the lowest of the 
error frequency was misordering (6 errors or 4,54 %). The totals errors were 132 
errors. Furthermore, the sources of errors was divided into two transfer. Firstly, 
there was intralingual with 77 errors. Secondly, interlingual transfer was 55 errors. 
The researcher concluded that the possible causes of errors are from the target 
language (Intralingual transfer), most of students couldn’t understand well about 
the rules of target language. 
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CHAPTER I 
INTRODUCTION 
A. Background of the Study 
English is an international language which is used in almost all aspects of 
international business or study, it has been playing an important role in many 
sectors in the world. The importance of learning English cannot be 
underestimated in the globalization era. Therefore students need to master it 
well to get a better future. In our country, it has been introduced to students as 
the second language after the Indonesian language, starting from Elementary 
school degree up to the university degree. The main objective of English 
lesson is to develop the English communication skill both spoken and written.  
According to Baker in Rini (2014: 225), there are four aspects to a 
language: listening, speaking, reading, and writing. It is appropriate with one 
of the aims of the English teaching curriculum in Senior High School level to 
develop the students’ communication ability, there are four language skills to 
be mastered by students such as listening, reading, speaking, and writing. 
Nowadays, after spoken form, the written form is also used by most of the 
people to communicate. Furthermore, by using materials such as how to write 
a personal letter, invitation, brochure, and how to write dialogue script, 
students are practiced to convey their ideas in written form. Writing is more 
complex than speaking, it requires all aspects of language, there are spelling, 
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punctuation, content, expressing the idea, comprehending the main idea, 
choosing the suitable word, and the using of correct grammatical.  
Harmer (2004:39) states that the most effective learning of writing skills is 
likely to take place when students are writing real messages for real audiences, 
or at least when they are performing tasks which they are likely to have to do 
in their out of class life. The researcher concludes that by writing dialogue 
script may be a very useful activity to create effective learning because it can 
practice them to write real messages for real audiences. In fact, the dialogue is 
always used in English teaching and learning process for every degree of 
schools, it is used by the teacher to teach some basic language skills such as 
speaking, listening, and writing. Dialogue script is one of some materials that 
used by students to develop the English communication skill both spoken and 
written. 
By writing the dialogue script, they learn carefully how to deliver a 
conversation purposefully, use the language features correctly in written 
communication, and talk with others more organize. It will help students to 
decrease the risk of grammatical errors. Grammar is necessary to be mastered 
by learners to lead them constructing sentences which are grammatical to 
deliver their message, so the listeners and readers can understand what 
students mean in their written or spoken. 
 According to Brown and Yule (1983: 4), most spoken language is not 
structured. They mean that spoken language is different from written 
language, it tends to be not grammarly and uses incomplete sentences, with 
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the exception of formal speeches and news reports. In writing dialogue script, 
students learn how to write a dialogue scripts not spoke so students must pay 
attention to spelling word, tenses, punctuation, and others. Talking about the 
writing of dialogue script, the researcher observes that some of students in 
MAN 2 Boyolali still make errors. Most of errors occur in constructing verb 
forms, error examples in constructing verb forms are as follows: 
1. Yes, I go to school but, I not have transportation. 
2. Why you looks sad? 
In Utterance number 1, the student made an error by omitting to be do. It 
should be Yes, I go to school but, I don’t have transportation. Moreover, in 
utterance number 2, the student made an error by adding suffix –s. It should be 
why you look sad? 
According to Edge in Carl James (1998: 80), error is as wrong forms that 
the pupil could not correct even if their wrongness were to be pointed out. In 
fact, the error is natural for the students in learning the second language. That 
is impossible, if the learners do not create an error because the second 
language or foreign language is different in rule and system from the first 
language or the student mother language, it confuses most of language 
learners. Many kinds of errors arise when the learners do not master the 
English structure well. Because this reason, many students feel difficult to 
make English sentences grammatically.  
According to James (1998: 12) that errors tell the teacher what need to be 
taught, tell the researcher how learning proceeds, and are a means whereby 
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learners test their hypotheses about the second language. It means an error 
reflects the students’ difficulty and mastery in learning English grammar 
especially in writing. It is why error analysis is needed in the language 
learning process. Therefore, the researcher makes a research to identify the 
errors in the dialogue script writing based on surface strategy taxonomy.  
In this study, the researcher wants to analyze the errors made by the 
students in English writing that will be focused on constructing verb forms in 
the dialogue script so errors other than verb forms are ignored. Based on the 
researcher observation, most of students admit that writing is not an easy 
subject to be learnt by students so it is important to analyze errors in the 
writing to indicate students writing difficulty so that teachers can evaluate and 
improve their teaching. Furthermore, this study focuses on the writing 
dialogue script because it usually is used by teacher to practice in applying 
their students’ communicative competence in written form.  
The subject of this study is the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali. 
The researcher chooses the twelfth grade students in order that it will be better 
to find out the error and to evaluate their teaching learning process as long as 
they are in the senior high school level. It will help them to prepare final 
examination. Based on the observation, it was found that many students had 
difficulties and confused in mastering grammar in dialogue script writing. The 
other reason why the researcher chooses the twelfth grade students of senior 
high school as the subject is caused the syllabus of first semester contains 
material that must be expected by students to write a dialogue script 
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grammatically about offering help. Students need to be given practice in the 
use of the expression of offering help through situational dialogues and role 
playing so that students can be able to apply it in their social life.  
According to the background of the study, the researcher is interested to 
conduct a research, entitled “An Error Analysis on Constructing Verb Forms 
in the Dialogue Script Written by the Twelfth Grade Students of MAN 2 
Boyolali in Academic Year 2017/2018”. 
B. The Problem Statement 
From the fact above, there are some problems that can be stated as 
follows: 
1. What are the types of errors on constructing verb forms in the dialogue 
script written by the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali academic 
year 2017/2018?  
2. What are the sources of errors on constructing verb forms in the dialogue 
script written by the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali academic 
year 2017/2018? 
C. The Objectives of the Study 
This research has an objective to analyze the error of writing dialogue 
scripts written by the eleventh grade students of MAN 2 Boyolali, the 
following are: 
1. To describe the types of errors on constructing verb forms in dialogue 
script written by the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali 
2017/2018. 
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2. To find the sources of errors on constructing verb forms in the dialogue 
script written by the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali 
2017/2018. 
D. The Limitation of Problem 
Based on the identification of the problem, this research limits the 
research in Error Analysis on constructing verb forms in the dialogue script 
written by the twelfth grade students at MAN 2 Boyolali in academic year 
2017/2018. The researcher chooses the twelfth grade students in order that it 
will be better to find out the error and to evaluate their teaching learning 
process as long as they are in the senior high school level. It will help them to 
prepare final examination. The researcher analyzed the students’ writing error 
in two types of errors there are linguistic category taxonomy and surface 
strategy taxonomy. In linguistic category, the researcher focus on grammar of 
constructing verb forms. While, surface strategy taxonomy is divided into 
omission, addition, misformation, and misordering. Next, the reseacher 
analyzed the sources of errors into two types too, there are interlingual and 
intralingual. 
E. The Benefits of the Study 
From this study, the result of the research is expected to give some 
benefits. The result of the research will be beneficial to: 
1. Theorical Benefits 
a. Theorical benefits through this research, it will give information about 
students’ error on constructing verb form in the dialogue script. 
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b. This research can improve students’ comprehension in dialogue script 
writing and increase their understanding about tenses. 
2. Practical Benefits 
a. Teacher 
This research helps the teacher to identify about the factors 
which influence the students’ error on constructing verb forms in the 
dialogue script, to evaluate what teachers are successful or not in 
teaching, to find the possible sources of errors, and to improve their 
ability in English teaching. 
b. Students 
This research helps the students to increase their understanding 
about the sentence structures and English grammar. So that the 
students can avoid errors in the future and can improve their mastering 
English writing automatically. 
c. Other researchers 
This research helps other researchers to solve students’ problem 
and to find its solution about how to avoid the students’ error in 
writing. 
d. General Readers 
This research helps general readers to get knowledge about the 
possible causes or sources of errors on constructing verb forms in the 
writing dialogue script. 
F. The Previous Study 
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After observing some written product in English, the researcher presents 
the previous study dealing with the topic. First, it is a research conducted by 
Nafakah Aria Perkasa (Universitas Sebelas Maret), entitled “An Error 
Analysis in Constructing Verb Forms of Eleventh Grades School Students in 
SMA N 5 Surakarta”. His focus is in the grammatical error analysis in the 
constructing verb forms made by students at eleventh grade of SMA N 5 
Surakarta. The result of his research, there are errors in gramatical that done 
by eleventh grade students, especially on the constructing verb forms. From 
his identification of errors, he found the total number of errors was 222 errors 
from 23 narrative texts made by students. The most dominant kind of error 
was misformation with 150 errors, the second was omission and addition with 
26 errors, the third was combination error with 18 errors, and the fourth was 
misordering with 2 errors. Based on the factor or sources error that influence 
student in constructing verb form, he found that the total of the source of error 
is 163 interlingual error and 59 for intralingual error. 
Second, it is a research conducted by Hanifah Nur Farida (IAIN 
Surakarta), entitled “Error Analysis of Simple Present Tense in Procedure 
Text Made by the Tenth Grade Students of SMAN 1 Wonosari Klaten in the 
Academic Year 2015/2016”. Her focus is in the grammatical error analysis in 
the using of simple present tense made by tenth grade students of SMAN 1 
Wonosari Klaten in academic year 2015/2016. She uses the students’ work in 
procedure text as the source of data, data collected are then analyzed with 
descriptive qualitative methods. After she analyzed, she found that the total 
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errors consisted of 71 errors or 36,04% in omission errors, 41 errors or 
20,81% in addition errors, 78 errors or 39,60% in misformation errors, and the 
last 7 errors or 3,60% in misordering errors. It could be seen that misformation 
had the highest frequency with 39,60% and the lowest frequency was 
misordering with 3,60%. This study could be concluded that many students in 
class X.A did errors in writing procedure text. She found that the factors of 
errors made by the tenth grade students at SMA N 1 Wonosari Klaten were 
caused by students’ mother tongue interference and system target language.  
G. The Definition of the Key Terms 
1. Error: Dulay, Burt, and Krashen (1982: 138) state that “Error are the 
flawed side of learner speech or writing. They are parts of conversation or 
composition that deviate from some selected norm or nature language 
performance”.  
2. Error Analysis: According to Edge in Carl James (1998: 80), error as 
wrong forms that the pupil could not correct even if their wrongness were 
to be pointed out. 
3. Writing: According to Harmer (2004: 6-7) states that “making good 
writing is more complex than producing speaking. Different from 
speaking, writing is more difficult to acquire because there are many 
aspects related to writing which need to be mastered, such as organisation, 
mechanics, and grammar”. 
4. Dialogue Script: Rahman (2012: 5) says that “dialogue script is a 
conversation in the text”.  
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CHAPTER II 
REVIEW ON RELATED THEORIES 
A. Error Analysis 
1. The Definition of Error 
Error is natural for the students in learning the second language. It 
is impossible if the learners not to create error because second language 
is different in rule and system from first language or mother language. 
There are some definitions of error by linguists. James (1998: 80) says 
that error is wrong forms that the pupil could not correct even if their 
wrongness were to be pointed out. Dulay, Burt, and Krashen (1982: 138) 
state that errors are the flawed side of learner speech or writing. They are 
parts of conversation or composition that deviate from some selected 
norm or nature language performance.  
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Based on these definitions, it can be seen that students make errors 
because they don’t understand the target language system and rule well. 
It happens as the result of students’ lack of knowledge and competence 
about the target language.  Furthermore, Ellis (1985: 9) states that: 
Error are an important source of information about SLA, because 
they demonstrate conclusively that learners do not simply 
memorize target language rules and then reproduce them in their 
own utterances. They indicate that learners construct their own 
rules on the basis of input data, and that in some instances at least 
these rules differ from those of the target language.  
While Corder (1981:8) states that errors are an indicator of 
learner’s development stage of the target language. It means that error 
made by students can indicate their knowledge and difficulty about target 
language rule and system. Related on the function of error, James (1998: 
12) states that errors tell the teacher what need to be taught, tell the 
researcher how learning proceeds, and are a means whereby learners test 
their hypotheses about the second language. According to Stevens in 
Richard (1974:4), that error should not be viewed as a problem to 
overcome, but rather as a normal and inevitable feature indicating the 
strategies that learners use. While according to Fries and Lado in Bell 
(1981: 176) stated that errors:  
a) Occur when new habit have to be acquired or old ones modified 
or replaced, b) When the feature differ from those of the first 
language (L1) the learner conversely where the structure are the 
same there will be no problem, c) Consist of failing to respond with 
the correct response to a particular structure.  
It means that error should not be viewed as a problem but it can 
help students to determine suitable strategy and method in teaching 
English for second language. Based on the explanation above, the 
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researcher concludes that error is a process of language acquisition. 
Errors arise because of the lack of knowledge and competences, learners 
do not understand rules and system about target language. Errors occur 
because of some factor such as their lack of knowledge about the rules of 
the second language, their common experience of the second language, 
and their intelligence or competence. It means that error can reflect 
students’ competence and knowledge about target language. An error 
tells the students’ difficulty in learning so that teacher can determine 
what teaching strategy is needed to increase students’ mastery.   
 
 
2. The Difference between Error and Mistake 
Some people are still misunderstanding about the difference 
between error and mistake. In the previous term, it has been explained 
about the definition of error. Furthermore, the definition of mistake can 
be seen from Brown (2000: 217) that a mistake refers to a performance 
error that is either a random guess or a slip, in that it is a failure to 
harness a known system properly. Subandowo (2014: 4) says that a 
mistake is just a slip that the learner forgets the right form, while an error 
is a deviation which is made by the learner because he/she does not know 
the rule and he/she will make it repetitively. Moreover James (1998: 83) 
states that mistake can only be corrected by their agent if their deviation 
is pointed out to him or her.  
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A mistake is a slip or fault that a learner can self-correct whereas 
an error is what a learner cannot self-correction. Mistake can happen if 
the learners create slip because of performance phenomena but they 
know about the rule and system of their native language. In the other 
hand, error are caused by competence factor. It means that the students 
do not understand the linguistic system of the language or lack of 
knowledge of the rule of language. Therefore they will have difficulties 
to repair their error. According to Ellis in Suhono (2016: 73) about the 
error, if he or she always uses of the sentences incorrectly, it indicates of 
error. The researcher concludes that error occurs systematically and 
consistently, it is different with mistake. Mistake occurs when learners 
are under pressure to communicate instantly with the result that they will 
not have time to maximize their competence and knowledge, or when 
learners cannot show their performance well. 
From the explanation above, the researcher concludes that mistake 
and error are different. We must comprehend that error are more serious 
than mistakes. Errors arise due to their lack knowledge and competence 
about the target language. It is usually made by learners as a process of 
learning, they are not able to self-corect it. In the other hand, mistakes 
occur when learners fail to show their competence but they are able to 
self-correct on their own mistake.  
3. The Definition of Error Analysis 
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There are two popular methods to find out the learner’s difficulties 
in second language learning, that is contrastive analysis and error 
analysis. Contrastive analysis is a traditional method used to solve error 
problem before error analysis. There are some definitions of error 
analysis by linguists. James (1998: 1) says that error analysis is the 
process of determining the incidence, nature, causes and consequences of 
unsuccessful language. And Ellis (1985: 296) explains that error analysis 
is a procedure used by both researchers and teachers. It involves 
collecting samples of learner language, identifying the errors in the 
sample, describing these errors, classifying them according to their 
hypothesized causes, and evaluating their seriousness.  
Some experts state about the functions of error analysis. Dulay, 
Burt, and Krashen (1982: 172) pointed out that the function of error 
analysis is a study of such error can provide useful insights into the 
specific differences between older and younger minds with respect to the 
organization of linguistic input. Moreover they state that error analysis 
has yielded insights into the second language acquisition process that 
have stimulated major changes in teaching practices (1982: 136). While 
Richards et.al (1985: 96) states that: 
error analysis has three functions, they are (a) find out how well 
someone knows a language, (b) find out how a person learns a 
language, and (c) obtain information on common difficulties in 
language learning, as an aid in teaching or in the preparation of 
teaching materials.  
Furthermore, Ellis (1985: 51) states that “the goals of error analysis 
were pedagogic, error provided information which could be used to 
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sequence items for teaching or to devise remedial lessons”. And James 
(1998: 235) says that “one of the purposes of conducting error analysis is 
to identify the principles which should guide effective error correction”. 
Based on the theories above, the researcher can conclude that error 
analysis is the study of errors made by the second and foreign language 
learners. It is important for teacher to know learner ability, to evaluate 
whether teachers are success or not in teaching, and to find out the 
sources of errors. For student or learner, error analysis gives feedback in 
students’ worksheet so that they can learn from their errors. One of the 
purposes of analyzing errors is to improve the student’s competence 
related to the field learnt. Furthermore error analysis is needed to find out 
the causes of the errors to understand the factors causing learners produce 
certain error so that learners can evaluate, revise, and re-correct the error. 
4. Source of Error 
There are two categories of factor influencing error, they are:   
a. Interlingual Error 
Interlingual transfer which is the negative influence or 
interference of the mother tongue of learner (Brown, 2000: 224). 
Interlanguage error is as the result of language transfer, which is 
caused by the learner’s mother tongue or first language (Richards, 
1974: 173). According to Dulay, Burt, and Krashen (1982: 175), an 
interlingual error refers to second language errors that reflect native 
language structure, regardless of the internal process of external 
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conditions that initiate them. It may occur at different levels such as 
transfer of phonological, morphological, grammatical, and lexica-
semantic elements of the native language into the target language. It 
can be concluded that interlingual error refers to the second language 
error that reflects the first language structure. For example: Alice buy 
a bottle of milk every morning (equivalent in: Alice membeli sebotol 
susu setiap hari) instead of Alice buys a bottle of milk every 
morning. Because of in the Indonesian grammatical structure, there 
is no singular and plural pronoun as in English. The learners may say 
Who she? (equivalent in: Siapa dia?) instead of Who is she? Because 
of in the Indonesian grammatical structure, there is no auxiliary verb 
am, is, or are as in English. 
b. Intralingual Transfer 
Brown (2000: 224) states that intra lingual transfer which is the 
negative transfer or items within the target language. Intralingual 
errors are the outcome from faulty or partial learning of the target 
language rather than language transfer. Richards (1974: 174) says 
that “intralingual and developmental errors emphasize the reflection 
of the learners’ competence at a particular stage, and illustrate some 
of general characteristics of language acquisition”. He (1974: 182-
188) states that there are some typical intralingual and development 
Errors: 
1) Errors in the production of verb groups 
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a) Be+ verb stem for verb stem 
We are live in this hut 
He is speaks French 
b) Be +verb stem +ed for verb stem+ed 
Farmers are went to their houses 
He was died last year 
c) Wrong form after do 
He did not found ... 
He did not agreed ... 
d) Wrong form after modal verb 
Can be regard as ... 
We can took him out 
e) Be omitted before verb + stem + ed (participle) 
He born in England 
He reminded of the story 
f) ed omitted after be + participle verb stem 
The sky is cover with clouds 
He was punish 
g) be omitted before verb + ing 
They running very fast 
The cows also crying  
At 10.30 he going to kill the sheep 
h) verb stem for stem + s 
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he always talk a lot 
he come from India 
2) Errors in the Distribution of Verb Groups 
a) be + verb + ing for be + verb + ed 
I am interesting in that 
The country was discovering by Colombus 
b) be + verb +ing for verb stem 
she is coming from canada 
I am having my hair cut on Thursdays 
c) be + not + verb + ing for do + not + verb 
I am not liking it 
Correct rules are not existing 
d) be + verb + ing for verb +ed in narrative  
... in the afternoon we were going back. On Saturday we 
were going down town, and we were seeing a film and after 
we were meeting my brother 
e) verb stem for verb + ed in narrative 
there were two animals who do not like each other. One day 
they go into a wood and there is no water. The monkey say 
to the elephant ... 
f) have + verb + ed for verb +ed 
They had arrived just now 
He had come today 
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I have written this letter yesterday 
g) have + be + verb + ed for be + verb + ed 
He has been married long ago 
He has been killed in 1956 
h) verb (+ed) for have + have +ed 
We correspond with them up to now 
i) be +verb+ed for verb stem 
This money is belonged to me 
3) Miscellaneous Errors 
a) Wrong verb form in adverb clause of time 
I shall meet him before the train will go 
b) Object omitted or included unnecessarily 
We saw him play football and we admired 
This is not fit to drink it 
c) Errors in tense sequence 
He said that there is a boy in the garden 
d) Confussion of too, so, very 
I am very lazy to stay at home 
I am too tired that I cannot work 
4) Errors in the Use of Questions 
a) Omission of inversion 
What was called the film? 
When she will be 15? 
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b) be omitted before verb + ing 
when Jane coming? 
What she doing? 
c) Omission of do 
Where it happened? 
How it looks like? 
d) Wrong form of auxiliary, or wrong form after auxiliary 
Do he go there? 
Did he went? 
e) Inversion retained in embedded sentences 
Please write down what is his name 
I told him I do not know how old was it  
5. Types of Errors 
According to Dulay, Burt, and Krashen in Carl James (1998: 104) 
that there are four kinds of error taxonomy, but two of these the 
Comparative Taxonomy and the Communicative Effect Taxonomy deal 
with error causes and error gravities respectively. These is related with 
errors from the perspective of their effect on the listener or reader. The 
others are the Surface Strategy and Linguistic Category that are focused 
on aspects of errors themselves.  
a. Comparative taxonomy 
The classification of errors in comparative taxonomy is based on 
comparison between the structure of second language error and 
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certain other types of constructions. In the research literature, second 
language errors have most frequently been compared to errors made 
by children learning the target language at their first language and 
two equivalent phrases or sentences in the learner’s mother tongue. 
b. Communicative Effect taxonomy 
While the surface strategy and comparative taxonomies focus on 
aspects of the errors themselves, this type of taxonomy classifies 
error deals with error from the perspective of their effect on the 
listener or the reader. Communicative effect taxonomy consists of 
two kinds of errors: 
 
1) Global Errors 
Global errors are errors that effect overall sentence 
organization and they significantly hinder communication. 
Example : English language use many people 
2) Local errors 
Errors that affect single elements (constituents) in a 
sentence do not usually hinder communication significantly. 
These include errors in noun and verb inflections, articles, 
auxiliaries and the formation of quantifiers. Local errors are 
those that effect single elements. Example: why we like each 
other? 
c. Linguistic Category Classification 
108 
 
 
 
According to Dulay (1982: 151) states that linguistic categories 
taxonomies classify errors according to either or both language 
components or the particular linguistic constituent the error affects. 
Language components include phonology (pronounciation), 
morphology and syntax (grammar), semantic and lexicon (meaning 
and vocabulary) and discourse (style).  
d. Surface Strategy Taxonomy 
A surface strategy taxonomy highlights the way surface 
structures are altered. Learners may omit necessary items or add 
unnecessary ones, the user makes the form of surface strategy 
taxonomy based on her or his form items or disordering forms. There 
are four types of error based on Surface strategy taxonomy, namely: 
1) Omission 
Dulay, Burt, and Krashen (1982: 154) states that omission 
errors are characterized by the absence of an item that must 
appear in a well-formed utterance. Although any morpheme or 
word in a sentence is a potential candidate for some omission, 
some types of morphemes are omitted than others.  
For example:  
Mary president new company instead of Mary is president of the 
new company. 
John writing a letter now instead of John is writing a letter now.  
109 
 
 
 
She smart girl in the class instead of She is a smart girl in the 
class. 
2) Addition 
Addition is characterized by the presence of an item which 
must not appear in a well-formed utterance. There are three 
types of addition errors as follow:  
a) Double marking 
This often occurs due to the failure to delete certain 
items which are required in some linguistic contructions. 
For example:  
I did not went there instead of I did not go there. 
 
 
b) Regularization 
A rule typically applies to a class of linguistic items, 
such as the class of main verbs or the class of nouns. In 
most languages, however, some members of a class are 
exceptions to the rule. For example: the verb eat does not 
become eated but ate. The noun sheep in plural form is 
also sheep not sheeps. 
c) Simple addition 
Dulay (1982: 158) says that no particular features 
characterize simple additions other than those that 
110 
 
 
 
characterize all addition error-the use of an item which 
should not appear in a well-formed utterance. It is a kind 
of addition error which is different from both previous 
addition errors. For example: My mother do not like junk 
food instead of My mother does not like junk food. 
3) Misformation 
It is characterized by the use of the wrong form of the 
morpheme or structure. While in omission errors the item is not 
supplied at all, in misformation errors, the learners supply 
something although it is incorrect. They are three types of mis-
formation namely: 
 
 
a) Regularization Errors 
A regular marker is used in the place of an irregular one. It 
is a kind of regular form that is used due to the learner cannot 
yield the exceptional form. Example: 
Womans instead women hisself instead himself 
Drinked instead Drank Childs instead Children 
b) Archi-forms 
Archi-forms error are those of selection of one member 
of a class of forms to represent others in the class. For 
example, a learner may temporarily select just one of the 
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English demonstrative adjectives this, that, these, and those, 
to do the work for several of them.  
For example: That bird  *That birds 
     These rooms *These room 
c) Alternating forms 
Alternating forms are the substitution at form happens 
internally in learner’s competence. As the learner’s 
vocabulary and grammar grow, the use of archi-forms often 
gives way to the apparently fairly free alternation of various 
members of a class with each other. For example: the error 
use of pronoun he and she , because the learners do not know 
different form for male and female third singular person. 
 
4) Misordering 
Misordering errors are characterized by the incorrect 
placement of a morpheme or group of morphemes in an 
utterance. For example:  
What you are doing? Instead of What are you doing? 
She does not know who is her mother instead of She does not 
know who her mother is. 
The researcher analyzes error based on surface strategy and 
linguistic category. It causes the researcher want to focus on aspect of 
errors themselves. In linguistic category, the researcher focus on grammar 
112 
 
 
 
of constructing verb forms. Surface strategy taxonomy is divided into 
omission, addition, misformation, and misordering. 
B. Writing 
Language is needed by human to communicate to each other with the 
purpose to interact with them. One way to communicate is through writing. 
Writing is one of four language skills that should be learned by students to be 
mastered to have good English. There are many definitions about writing. 
According Lado in Rini (2014: 233) states that writing is arranging the 
graphical symbols that represent any language known by people to be 
communicated.  
Moreover Harmer (2004: 6-7) states that making good writing is more 
complex than producing speaking. He speculated that different from 
speaking, writing is more difficult to acquire because there are many aspect 
related to writing which need to be mastered, such as organization, 
mechanics, and grammar. Besides writing is a productive skill. Productive 
skill means to produce a sequence of sentences arranged in a particular order 
and linked together in certain ways.  
According to Halliday in Nunan (1991: 84) suggests that writing has 
evolved in societies as a result of cultural changes creating communicative 
needs which cannot be readily met by the spoken language. Watkins (2005: 
21) states that writing can help learning even at simple level, learners who 
copy new language from the board into a notebook are more likely to 
remember it than those who don’t. He adds that writing can be useful for 
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helping learner to work on accuracy and allows more thinking time and space 
for reflection. It means writing involves going through a process before 
arriving at finished product. 
Besides, Gower, Philips, and Walters (1995: 113) states that writing 
involves many different aspects. Those aspect are: 
a. Handwriting 
This may be a problem for students who are not familiar with 
Roman script: Far Eastern and Arabic-speaking students, for example. 
b. Spelling 
It also may become a problem for students of non-English 
Languages. The basic goal of spelling intruction is to teach students to 
spell correctly all of the words they write. Spelling correctly is not as 
important as content, but it has to be noticed that content is unintelligible 
if the graphic symbols have no meaning because of misspelled words. 
c. Punctuation 
The conventions of English capital letters and punctuation are not 
universal and might have to be taught. 
d. Sentence Contruction  
The contruction of sentences that is grammatically correct, using 
the correct word order. 
e. Organizing a text and paragraphing 
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A composition is usually divided into paragraphs. Writers have to 
know when to start a new paragraph and how to order the paragraph so 
that they can present a logical arrangement. 
f. Text Cohesion 
The appropriate use of linking words and phrases so that the 
organization of the text is clear to the reader. 
g. Register/style 
The writer should use language, including structures and 
vocabulary, which is appropriate to the formality and style of the text. 
Based on the definition above, the researcher concludes that writing is a 
process to produce a sequence of sentences arranged or to arrange the 
graphical symbols as a way of recording language that used by people to 
communicate and express the ideas, feelings, and thoughts which cannot be 
readily met by the spoken language. Writing is more complex than speaking, 
so learners easily make errors in writing because learners need to be mastered 
more knowledge such as, organization, mechanics, and grammar.  
C. Dialogue Script 
1. The Notion of Dialogue 
Dialogue means speech or conversation between two people. 
Based on Longman Dictionary of Applied Linguistic (1985: 81) states 
that “dialogue (in language teaching) is a model conversation, used to 
practice speaking. Dialogues are often specially written to practice 
language items, contain simplified grammar and vocabulary, and so may 
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be rather different from real-life conversation”. It means that dialogue is 
useful to present a situation of real language in safe environment before 
being met the real thing. It is also useful to improve student’s vocabulary 
and grammar mastery.  
The Oxford English dictionary defines dialogue as the conversation 
written for and spoken by actor on a stage or a conversation carried on 
between two or more person. While Cambridge Dictionary defines it as 
conversation that is written for a book, play, or film. Besides Oxford 
Learner’s Pocket Dictionary (2008:123) defines dialogue such as (1) 
conversations in a book, play or film (2) formal discussion between two 
groups or countries. 
There is a variety of representational forms of dialogue such as 
written and oral. Dialogue must be seen as situated in a complex net of 
interactions that govern how those speech act are expressed, heard, 
interpreted, and responded to. Dialogue is understood to include a range 
of communicative acts, gestures, or facial expression, and not only or 
always spoken words. Dialogue can be used in many ways in a 
classroom, for instance, to introduce new vocabulary, use dialogue for 
role plays, games, drama, and to introduce some expressions which is 
used in daily conversation.  
From the explanation above, it can be concluded that dialogue is a 
conversation between two or more people to share ideas and to interact 
with others in spoken or written form. It is one of the materials that can 
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support communicative competence in language learning. It can be useful 
to increase student’s vocabulary and grammar mastery. Besides, it can 
help to increase their competence in arranging sentence grammatically in 
written form. 
2. The Definition of Dialogue Script 
In our daily activity sometime we found written conversation in the 
magazine, newspaper, textbook, drama or movie script, which usually is 
called dialogue script. In the previous term, it has been explained about 
dialogue which is conversation between two or more people to share 
ideas and to interact with others, while script is defined by Oxford 
Learner’s Pocket Dictionary (2008: 395) as written text of a play, speech, 
film, etc. Besides, Abdurrahman (2012: 5) says that dialogue script is a 
conversation in the text. The researcher concludes that dialogue script is 
a written dialogue or conversation composition between two or more 
person. It is a model of dialogue which is conveyed in the written form.  
Between spoken and written form, there are some difference. One 
of them is about the structure. Brown and Yule (1983: 4) state that most 
spoken language is not structured. It is different when students write it 
down. Students should apply all aspect of writing in their dialogue script. 
Based on Longman Dictionary of Applied Linguistic (1985: 81) 
states that dialogues are often specially written to practice language 
items, contain simplified grammar and vocabulary, and so may be rather 
different from real-life conversation. Dialogue script usually used to 
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practice as conversation material almost in every degree of school, for 
example in drama or role play. Besides it is used by teacher to practice 
the students' listening, speaking, and writing skill.  
There are some benefits from making dialogue script. The dialogue 
script is used for example in role play, interviews in the news, drama 
performances, in teaching and learning interactions, and in increasing the 
students’ vocabulary.  
From definition above, the researcher concludes that dialogue 
script is a written dialogue form or conversation composition between 
two or more person. It is a model of dialogue which is conveyed in the 
written form. It is used by teacher to practice the students' 
communication competence in written.  
 
3. The Function of Dialogue Script in Language Learning 
Based on Longman Dictionary of Applied Linguistic (1985: 81) 
states that dialogues are often specially written to practice language 
items, contain simplified grammar and vocabulary, and so may be rather 
different from real-life conversation. It means that written dialogue will 
help students to increase their language competence to face real-life 
conversation. According to Sadiman, dkk (1996: 49), dialogue script has 
a function that is to convey the message to the reader precisely and 
concisely in addressing a particular event. Abdurrahman (2012: 6) states 
a good dialogue script in the context of learning has a characteristic that 
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are topic and aim, it should has cohesive and coherencies, and it must has 
opening and closing.  
Knapp and Watkins (2005: 53) state that the exclamation mark is 
most often used in written dialogue and reported speech to emphasize 
interactive force in the words. It means that dialogue script also practice 
students’ competence in the using of punctuation well. In other hand, it is 
needed by students as written form communication. Dialogue script is 
considered as an effective way to practice student’s English mastery, 
especially in the speaking and writing skill. It also can help students if 
they are afraid and shy to express their ideas in English speaking but they 
can say what they want to say by writing it down on a paper before 
speaking it in front of the class or other people. By writing the dialogue 
script they learn carefully how to deliver a conversation purposefully and 
use the language features correctly even in oral communication.  
Thornburry (1999: 76) states that the use of dialogues generally 
matches learners’ expectations of how language is used in the real world: 
people use language primarily to talk to each other. Besides, Scott and 
Lisbeth (1990: 40) states that another way of presenting dialogues is 
through role play. In role play the pupils are pretending to be someone 
else like the teacher, or a shop assistant, or one of their parents, etc. 
Writing dialogue script can help students to practice in applying their 
material on the real conversation.  
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The researcher concludes that dialogue script has a function in the 
context of language learning as a method or technique to teach how to 
make grammatical conversation in written form. It is also useful to train 
students’ comunicative competence in written form fluency. In the 
teaching learning process, writing dialogue script can practice students to 
apply their writing aspect.  
4. The Example of Dialogue Script 
Here is the example of dialogue script for second grade of junior high 
school. In the book Let’s Visit Amazing Places, an English textbook for 
XII Senior High School (2017: 5) 
Dialog 1 
Clerk : Good morning. What can I do for you? 
Arya : Good morning. Yes, please. I’d like to change Rupiah for Thai 
Baht, please. Could you tell me what the exchange rate is? 
Clerk : O.K., let me check. Umm ... 1 Bhat equals to 393.3 Rupiah. 
Arya : I see. 
Clerk : So, how much would you like to change? 
Arya : I’d like to change 2 million Rupiah, please. 
Clerk : O.K. Here’s the money. 
Arya : Thank you. 
Clerk : You’re welcome. 
Dialog 2 
Ranti : So, when are you going to Bangkok? 
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Arya : Next Saturday. I will be boarding a morning flight so that I have 
plenty of time to take in a city tour. 
Ranti : May I take you to the airport? 
Arya : No, thanks. I’ll hire a taxi. Besides, you have an appointment on 
Saturday morning, don’t you? 
Ranti : O.K. By the way, will you take a camera? 
Arya : I’d love to, but I don’t have a camera. So, I think I’ll use my 
mobile phone to take pictures. 
Ranti : No, it’s better if you use a camera. Don’t worry. You can use my 
camera. 
Arya : Don’t bother. 
Ranti : No, it’s O.K. I’ll deliver the camera next Friday morning. 
Arya : All right, if you insist. Thank you very much. 
D. Verb Form 
1. The Notion of Verb 
Altenberg and Vago (2010: 23) state that the verbs we have looked at 
so far, such as go, sing, and revise, all indicate actions. In fact, they’re 
called action verbs. While Seaton and Mew (2007: 79) state that verbs 
tell you what people, animals, or things are doing. Moreover, Ellsworth 
and Higgins (1992: 9) state a verb is the core of every sentence. Without 
a verb, a group of words is only a fragment of a sentence instead of a 
complete sentence. Even if a sentence contains only one word, that word 
must be a verb: Run! Wait. The function of a verb is to assert something 
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about its subject-that is, to tell what the subject does, did, will, do (an 
action verb) or that the subject is, was, will be something (a linking verb). 
Fernald (1917:77-78) says that there are three classes of verbs: 
a. Transitive and Intransitive verbs.- verbs are divided according to their 
relation to objects into two classes: 
1) A transitive Verb is a verb that takes an object; as, “Read this 
book.” 
2) An Intransitive Verb is a verb that does not take an object; as, “the 
tree falls.” 
b. Principal and Auxiliary Verbs. Verbs are divided as to their use into 
two classes:  
1) A Principal Verb is one that expresses by itself some act or state, 
or, if in combination with some other verb, expresses the leading 
thought of the combination: as, I read; I will go. 
2) An Auxiliary Verb is one that does not by itself express a 
complete idea, but is joined to a principal verb in order to express 
more fully the idea of that principal verb; as, do you remember? 
c. Regular and Irregular verbs. Verbs are divided as to their changes of 
form (or inflection) into: 
1) Regular Verbs form the past tense and past participle by adding ed 
to the simple form of the verb; as, learn: (past) learned; (past 
participle) learned. 
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2) Irregular Verbs form the past tense and past participle otherwise 
than by adding ed; as, give, gave, given; see, saw, seen. All the 
Auxiliary Verbs are irregular. 
While Ellsworth and Higgins (1992: 10-11) state about kinds of verbs. 
A verb is classified according to the kind of complement (if any) that 
follows it. In addition, there is a special kind of verb called an auxiliary 
(or helping) verb that may accompany a main verb. 
a. A Transitive Verb is one that needs a direct object to complete its 
meaning. That is, it expresses an action that passes across (transits) 
from a doer- the subject- to a receiver- the direct object: 
The batter hit the ball. (Batter did the action, hitting: ball (direct 
object) received the action) 
b. An Intransitive Verb is one that does not need a direct object to 
complete its meaning. It expresses an action that does not have a 
receiver: 
Lincoln died in 1865. (In 1865 = prepositional phrase, not direct 
object) 
Note: Many verbs can be transitive in some uses and intransitve in 
others: 
He begins his speech with a joke. (begins in transitive; speech is the 
direct object). 
c. A linking (state-of-Being, Copulative) Verb expresses no action at all. 
It merely expresses state of being; it indicates a link of identify or 
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description between the subject and the subjective complement 
following the verb. While Evelyn and Vago (2010: 23) state that there 
are other verbs which don’t indicate actions. These are most 
commonly called linking verbs. Linking verbs express a relationship 
between the noun or pronoun that comes before the linking verb and 
whatever follow it. Ellsworth and Higgins add (1992:4) that a 
descriptive adjective can appear also after a linking verb (as a 
complement). 
Foster is the vice-president (foster= vice –president) 
The chief linking verb is be. Its parts include am, is, are, was, were, 
being, been. Other linking verbs are become; seem; any that mean 
roughly the same as be, became, or seem, such as appear, grow, turn, 
remain, prove, and the verbs of the five senses-look, sound, feel, smell, 
tatste. Some verbs may be linking may be linking verbs in one sense 
and action verbs in another: 
Linking     Action 
I looked disheveled.    I looked out the window. 
Nancy grew pensive.    Nancy grew cabbages. 
d. Auxiliary (helping) Verbs. A verb may contain more than one word, as 
in could have helped. The last word in the verb is the main verb. The 
others are called auxiliary verbs, or simply auxiliaries. They convey 
some condition of the main verb, such as tense or mood. Only a few 
verbs can be auxiliaries: 
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Have    be (am, is, ..)   do 
Will    would    shall 
Should    can    could 
May    might    must 
Have to    ought (to)   need 
(to) 
Dare (to) 
  Ex: The plane is flying here nonstop. 
The plane will be landing soon 
The plane did arrive on time. 
  The plane must certainly have landed by now. (note that 
other words may come between parts of the verb.) 
Would neither of you have offered assistance? 
Note: Verbs of more than one word are sometimes called verb 
phrases. Auxiliaries such as would, should, and can are sometimes 
called modals. 
2. The Notion of Verb Form 
According to Eastwood (1994: 75) states that verbs have the 
following forms: a base form (e.g. look), an s-form (looks), a past form 
(looked), an ing-form (looking) and a past/passive participle (looked). 
While Ellsworth and Higgins  (1992:3) state that verbs have the following 
forms. 
    Regular verbs   Irregular verbs 
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Base form    play   steal  find 
S-form   plays   steals  finds 
Past form   played   stole  found 
Ing-form   playing  stealing finding 
Past/passive participle played   stolen  found 
Some of the verb forms have more than one use. 
Base form: Imperative   play tennis with me. 
   Present tense  You play very well. 
   Infinitive  I’d like to play. 
S-form  Present tense  Simon plays very well. 
  (3rd person singular) 
Past form:   Past tense  They played back the film. 
Verb forms are the conjugated verbs. Fernald (1917:93) explains 
that the conjugation of a verb is an orderly arrangement of all its parts 
according to voice, mode, tense, person, and number. Based on Coles 
Notes (2003: 28) that conjugation is a listing the correct forms of a verb in 
the first, second and third persons; in singular and plural numbers; in 
active and passive voices; in the six tenses; in indicative, subjunctive, and 
imperative moods.  
3. Verb Form  
Fernald (1917:79) states that the properties of verbs are  Voice, 
Mode (or Mood), Tense, Person, and Number. 
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a. Voice is that form of the transitive verb that shows whether the subject 
acts or is acted upon. 
(1) The active voice-when the subject of the verb is represented as 
acting, the verb is said to be in the Active Voice; as, “the sun 
attracts by the earth.” 
(2) The Passive Voice-When the subject of the verb is represented as 
acted upon, the verb is said to be in the Passive Voice; as, “the 
earth is attracted by the sun.” 
The distinction of Voice belongs only to transitive verbs or to 
verbs used transitively. 
b. Mode is a form of the verb that indicates the manner in which the 
action or state expressed by the verb is to be regarded. The word mode 
means “manner,” as “I like his mode of living.” There are five modes, 
namely:  
1) The indicative Mode indicates action or state spoken of as real, 
either affirming it to be a fact, denying it to be a fact, or 
questionong whether it is or is not a fact; as, “I live here”; “It is not 
cold”;”Is this book yours?” 
2) The Subjunctive Mode denotes an action or state as supposed or 
imagined-as something that may or may not be a fact, or may even 
be contrary to fact; as, “if I go, I shall go alone”;”If I were you I 
would not go.” This mode is the mode of the conditional sentence. 
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3) The Potential Mode expresses wish, entreaty, possibility, necessity, 
or the like, by the use of the auxiliaries may, can, must, could, or 
would.  
4) The Imperative Mode presents the action of the verb as a 
command, wish, permission, or the like; 
5) The Infinitive Mode presents the action or state of the verb as not 
limited by connection with a subject, as verbs in the other modes 
are limited 
c. Tense is a form taken by a verb to indicate action in relation to time. 
Fernald (1917: 84) says that there are three great divisions of time, 
past, present, and future.  
d. Person; The action or state expressed by a verb may be that of the 
person or persons speaking (first person), the person or persons spoken 
to (second person), or the person or persons spoken of (third person). 
e. Number: A verb may express action or state as that of one person or 
thing, or that of more than one. Hence arises the distinction of number 
into Singular and Plural, inthe verb as in the noun and pronoun. 
While in Coles Notes (2003) is explained as the following: 
Principal Parts 
a. Names 
1) Present tense form (present stem) 
2) Past tense 
3) Past participle 
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(note: All other forms of the verb are made from these three parts.) 
Principal Parts of Regular Verbs- Formed by adding ed, d, or t 
to the present stem. Also called “weak” verbs. Most English verbs 
are regular. 
 
 
 
 
 
 
 
Principle Parts of Irregular (Strong) Verbs, Formed By Vowel 
Changes: 
Present Past Past Participle 
Be Was Been 
Choose Chose Chosen 
Do  Did Done 
Eat Ate Eaten 
Forget Forgot Forgotten 
See Saw Seen 
Speak Spoke Spoken 
Write Wrote written 
 
Present Past Past Participle 
Fill Filled Filled 
Succeed Succeeded Succeeded 
Bake Baked baked 
Mean Meant Meant 
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Principal Parts of Troublesome Verbs 
a. lie (intransitive) : to recline: lie -lay -lain 
b. lay (transitive) : to place or put an object: lay- laid -laid 
c. sit (intransitive) : to occupy a seat: sit -sat -sat 
d. set (transitive) : to place or put an object: set- set -set 
b. Voice- Indicates the relationship of the subject to its verb 
1) Active Voice 
Types of Verbs 
a) Transitive 
b) Intransitive 
Relationships 
a) Subject acting: Jack made a garden. 
b) Subject being: It is a rock garden. 
c) Subject becoming: The garden is growing 
2) Passive Voice 
a) Type of Verb: transitive only 
b) Relationship: subject receiving the action 
The garden was made by Jack 
c) Formation: the past participle of the main verb plus some 
form of auxiliary verb to be. 
c. Mood-Indicates the manner in which action or state of being is 
expressed. 
1) Indicative Mood- states a fact or asks a question. 
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I read that book. Whose book is it? 
2) Subjunctive Mood-expresses doubt, uncertainty, improbability, 
or wishfulness. 
a) In conditional clauses contrary to fact: If I were you, I 
would not go. 
b) In wishes: God be with you. 
c) In motions and formal resolutions: I move that the 
secretary write to our Member of Parliament. 
d) In formal recommendations, requests, or commands: I 
insist that everybody share the work. 
3) Imperative Mood- Expresses command or request in the 
second person only: Give me the book. Write the first exercise. 
d. Person 
Rule: The Verb Agrees with its Subject in Person 
1) Noun as Subject: verb always in third person. 
2) Personal Pronoun as Subject 
a) First Person-indicates the speaker: I am a student. 
b) Second Person-indicates the one spoken to: You were 
there. 
c) Third Person-indicates the person or thing spoken of: He 
is the manager. 
3) Relative Pronoun as Subject 
a) Which 
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Always third person. Example: The book which is on the 
table is mine. 
b) That 
Usually third person. Example: The book that is on the 
table is mine. 
c) Who 
May refer to an antecedent in first, second, or third person. 
Requires appropriate verb. 
I, who am your teacher, will help you. 
You, who are my student, need help. 
He, who is the referee, will make the decision. 
4) Interrogative Pronoun as Subject 
a) Usually requires third person form: Who is there? 
b) Requires first or second person form with pronouns in first 
or second person: Who am I? Who are you? 
e. Number and Agreement 
Rule: the verb agrees with its subject in number. 
1) Uses of the Singular Verb 
a) With a singular subject: The tree shades the walk. 
b) With a compound subject joined by and if both parts refer 
to a single person or thing: The secretary and treasurer is 
Mary. 
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c) With a compound subject joined by or or nor both pats are 
singular: Either Jack or Carl is the chairman. Neither Mary 
nor Ellen was present. 
d) With a compound subject joined by or or nor only the part 
nearest the verb is singular: The girls, the boys, or my 
mother is using my car. 
e) With a collective noun when the group is regarded as a 
unit: The audience is applauding. 
f) With indifinite pronouns singular in meaning: all, another, 
anybody, anyone, each, either, everybody, everyone, most, 
neither, nobody, none, nothing, one, some, somebody, 
someone. each of you is invited. Some of the pie has been 
eaten. Everyone has problems. Someone was here. 
g) With nouns ending in S that are singular in meaning: 
Politics is a rough game. Economics was my major in 
college. 
2) Uses of the Plural Verb 
a. With a plural subject: The trees shade the walk. 
b. With a compound subject joined by and: Mary and Ellen 
are planning a party. 
c. With a compound subject joined by or if both parts are 
plural: The boys and the girls have been invited. 
133 
 
 
 
d. With a compound subject joined by or if the part nearest the 
verb is plural: My mother, the girls, or the boys are using 
my car. 
e. With a collective noun when the individuals of the unit are 
referred to: The team are straggling onto the field. 
f. With indefinite pronouns plural in meaning: both, few, 
others, several, all, any, most, none, some. Few have 
waited. Several are here. None of the officers were present. 
g. With the second person pronoun you: You are a good 
student. You are good boys. 
h. With some nouns ending in S that are singular in meaning: 
The scissors are missing. Carl’s trousers are at the 
cleaner’s. 
f. Tense- indicates the time of an action, of a state of being, or of a 
condition. 
1) Tense Forms 
a) Present Tense-Going on how: runs 
b) Past Tense- completed in the past: ran 
c) Future Tense- To be completed in time to come: will run 
d) Present Perfect Tense- Just completed and still affecting 
the present: has run. 
e) Past Perfect Tense- Completed in the past before some 
other action in the past: had run 
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f) Future Perfect Tense- to be completed in the future before 
some other action in the future: shall have run. 
 
Examples of Tense Forms 
Active Voice 
Tense Simple Progressive Emphatic 
Present: I tell I am telling I do tell 
Past: I told I wast telling I did tell 
Future: I shall tell I shall be telling  
Present    
Perfect: I have told I have been 
telling 
 
Past    
Perfect: I had told I had been 
telling 
 
Future    
Perfect: I shall have 
told 
I shall have been 
telling 
 
Passive Voice 
Present: I am told I am being told  
Past: I was told I was being  told  
Future: I shall be told   
Present    
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Perfect: I have been 
told 
  
Past    
Perfect: I had been told   
Future    
Perfect: I shall have 
been told 
  
 
2) Tense Forms Showing Time Relationships 
a) Present Perfect Tense- Indicates relationship between two 
events in the present, but need not name both events: I have 
written my story. 
b) Past Perfect Tense- Indicates relationship between two 
events in the past, both of which must be stated. 
Stated in verbs: I had finished before you telephoned. 
Stated in substantives naming events: I had finished 
studying by midnight. 
c) Future Perfect Tense- Indicates relationship between two 
events in the past, both of which must be stated. 
First event stated in future perfect tense form and second in 
present tense form with future meaning: Tom will have 
finished painting the house by the time we arrive. 
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First event stated in future perfect tense form and second in 
an adverbial phrase: Tom will have finished painting the 
house by noon. 
Moreover, the following list is the example of conjugation of 
verb and be: 
Conjugation of the Verb Be 
a. Indicative Mood 
Tense  Number Forms 
Present  Singular  I am 
  You are 
  He is 
 Plural We are 
  You are 
  They are 
Past  Singular I was 
  You were 
  He was 
 Plural We were 
  You were 
  They were 
Present Perfect Singular I have been 
  You have been 
  He has been 
 Plural We have been 
  You have been 
  They have been 
Past perfect Singular  I had been 
  You had been 
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  He had been 
 Plural We had been 
  You had been 
  They had been 
Future Perfect Singular I shall have been 
  You will have been 
  He will have been 
 Plural We shall have been 
  You will have been 
  They will have been 
 
b. Subjunctive Mood 
1) Present tense – Use the form be in all three persons, singular and 
plural: The committee insisted that I (we, you, he, they) be present. 
2) Past tense- Use the form were in all three persons singular and plural: 
If I (we, you, he, they) were ready, the program could begin. 
c. Imperative Mood- Use be in the second person only, singular and plural: 
Be careful. 
d. Verbals 
1) Infinitive 
Present: to be 
Perfect: to have been 
2) Participle 
Present: being 
Perfect: having been 
3) Gerund 
Present: being 
Perfect: having been 
Conjugation of the Verb See 
Table 2.1 Indicative Mood 
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Tense and Number Forms 
Active Passive 
Present 
Singular I see I am seen 
 You see You are seen 
 He sees He is seen 
Plural We see We are seen 
 You see You are seen 
 They see They are seen 
Past 
Singular I saw I was seen 
 You saw You were seen 
 He saw He was seen 
Plural We saw We were seen 
 You saw You were seen 
 They saw They were seen 
Future 
Singular I shall see I shall be seen 
 You will see You will be seen 
 He will see He will be seen 
Plural We shall see We shall be seen 
 You will see You will be seen 
 They will see They will be seen 
Present Perfect 
Singular  I have seen I have been seen 
 You have seen You have been seen 
 He has seen He has been seen 
Plural We have seen We have been seen 
 You have seen You have been seen 
 They have seen They have been seen 
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Past Perfect  
Singular I had seen I had been seen 
 You had seen You had been seen 
 He had seen He had been seen 
Plural We had seen We had been seen 
 You had seen You had been seen 
 They had seen They had been seen 
Future Perfect 
Singular I shall have seen I shall have been seen 
 You will have seen You will have been seen 
 He will have seen He will have been seen 
Plural We shall have seen We will have been seen 
 You will have seen You will have been seen 
 They will have seen They will have been seen 
   
3) Subjunctive Mood  
a. Present tense- Use the form see in all three persons, singular and 
plural: the committee insisted that I (we, you, he, they) see the 
film. 
b. Past tense- Use the indicative forms. 
4) Imperative Mood- Use see in the second person only, singular and 
plural: see me about that lesson. 
5) Verbals  
a. Infinitive 
Present: to see 
Perfect: to have seen 
b. Participle 
Present: seeing 
Past: seen 
Perfect: having seen 
c. Gerund 
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Present: seeing 
Perfect: having seen 
4. English Grammar 
a. Tense 
Furthermore, the more detail categories of various English tenses 
as follows:  
1) Simple Present Tense 
Formula: 
(+) S+ V1+ O/C 
(-) S+ do/does+ not+ V1+ O/C 
(?) Do/does+ S+ V1+ O/C 
 
Example: 
(+) Sisca reads book everyday. 
(-) Sisca does not read book everyday. 
(?) Does Sisca read book everyday? 
Yes, she does. / No, she does not. 
2) Present Continuous Tense 
Formula: 
(+) S + be + V1 + ing + O/C 
(-) S + be + not + V1 + ing + O/C 
(?) Be + S + V1 + ing + O/C 
Example: 
(+) He is playing badminton 
now 
(-) He is not playing badminton 
now 
(?) Is he playing badminton 
now? Yes, he is./ No, he is not. 
 
3) Present Perfect Tense 
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Formula: 
(+) S + has/have + been + O/C 
 S + has/have + V3 + O/C 
(-) S + has/have + not + been + O/C 
 S + has/have + not + V3 + O/C 
(?) Have/has + S + been + O/C 
Have/has + S + V3 + O/C 
Example: 
(+) He has been at home for 
a month. 
Roni has eaten the steak 
already. 
(-) He has not been at home 
for a month. 
Roni has not eaten the steak 
already. 
(?) Has he been at home for 
a month? 
Has he eaten the steak 
already? Yes, he has. / No, 
he has not. 
 
4) Present Perfect Continuous Tense 
Formula: 
(+)  S + have/has + been + V-ing 
(-) S + have/has + not + been + V-ing 
(?)  Have/has + S + been + V-ing 
Example: 
(+) He has been playing guitar for two hours. 
(-)  He has not been playing guitar for two hours. 
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(?) Has he been playing guitar for two hours? 
Yes, he has. / No, he has not. 
5) Simple Past Tense 
Formula: 
(+) S + to be (was/were) + O/C 
 S + V2 + O/C 
(-) S + to be (was/were) + not + O/C 
 S + did not + V1 + O/C 
(?) Did + S + V1 + O/C 
Example: 
(+) He was a businessman in 1999. 
 He visited me yesterday. 
(-) He was not a businessman in 1999. 
 He did not visit me yesterday. 
(?) Did he visit you yesterday? Yes, he did. / No, he did not. 
6) Past Continuous Tense 
Formula: 
(+) S + to be (was/were) + V-ing + O/C 
(-) S + to be (was/were) + not + V-ing + O/C 
(?) Was/were + S + V-ing + O/C 
Example: 
(+) She was sleeping when I came. 
(-) She was not sleeping when I came. 
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(?) Was she sleeping when you came? Yes, she was. / No, she was 
not. 
7) Past Perfect Tense 
Formula: 
(+) S + had + V3 + O/C 
(-) S + had + not + V3 + O/C 
(?) Had + S + V3 + O/C 
Example: 
(+) He had gone to Bali when I called him. 
(-) He had not gone to Bali when I called him. 
(?) Had he gone to Bali when you called him? Yes, he had. / No, he 
had not. 
8) Past Perfect Continuous Tense 
Formula: 
 (+) S + had + been + V-ing + O/C 
 (-) S + had + not + been + V-ing + O/C 
 (?) Had + S + been + V-ing + O/C 
 Example: 
 (+) They had been living in Jakarta about ten years. 
 (-) They had not been living in Jakarta about ten years. 
 (?) Had they been living in Jakarta about ten years? 
  Yes, they had. / No, they had not. 
9) Simple Future Tense 
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 Formula: 
 (+) S + will/shall + V1 + O/C 
  S + am/is/are + going to + V1 + O/C 
 (-) S + will/shall + not + V1 + O/C 
  S + am/is/are + not + going to + V1 + O/C 
 (?) Will/shall + S + V1 + O/C 
  Am/is/are + S + going to + V1 + O/C 
 Example: 
 (+) She will eat fried rice. 
  She is going to eat fried rice. 
 (-) She will not eat fried rice. 
  She is not going to eat fried rice. 
 (?) Will she eat fried rice? 
  Is she going to eat fried rice? 
  Yes, she will. / No, she will not. 
  Yes, she is. / No, she is not. 
10) Future Continuous Tense 
 Formula: 
 (+) S + will/shall + be + V-ing + O/C 
 (-) S + will/shall + not + be + V-ing + O/C 
 (?) Will/shall + S + be + V-ing + O/C 
 Example: 
 (+) I will be watching a movie tonight. 
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 (-) I will not be watching a movie tonight. 
 (?) Will you be watching a movie tonight? 
  Yes, I will. / No, I will not. 
11) Future Perfect Tense 
 Formula: 
 (+) S + shall/will + have + been + C 
  S + shall/will + have + V3 + O 
 (-) S + shall/will + not + have + been + C 
  S + shall/will + not + have + V3 + O 
 (?) Shall/will + S + have + been + C 
  Shall/will + S + have + V3 + O 
 Example: 
 (+)I will have been in this hospital until tomorrow morning. 
 (-)I will not have been in this hospital until tomorrow morning. 
 (?)Will you have been in this hospital until tomorrow morning? 
  Yes, I will. / No, I will not. 
12) Future Perfect Continuous Tense 
 Formula: 
 (+) S + shall/will + have + been + V-ing + O 
 (-) S + shall/will + not + have + been + V-ing + O 
 (?) Shall/will + S + have + been + V-ing + O 
 Example: 
 (+) She will have been visiting us tomorrow. 
146 
 
 
 
 (-) She will not have been visiting us tomorrow. 
 (?) Will she have been visiting us tomorrow? 
  Yes, she will. / No, she will not. 
13) Past Future Tense 
 Formula: 
 (+) S + should/would + be + O 
  S + should/would + V1 + O 
 (-) S + should/would + not + be + O 
  S + should/would + not + V1 + O 
 (?) Should/would + S + be + O 
  Should/would + S + V1 + O 
 Example: 
 (+)I should be pick up when you arrive at the station next week. 
 (-)I should not be pick up when you arrive at the station next 
week. 
 (?)Should you be pick up when you arrive at the station next 
week? Yes, I should. / No, I should not. 
14) Past Future Continuous Tense 
 Formula: 
 (+) S + should/would + be + V-ing + O 
 (-) S + should/would + not + be + V-ing + O 
 (?) Should/would + S + be + V-ing + O 
 Example: 
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 (+) My brother would be finishing thesis last week. 
 (-) My brother would not be finishing thesis last week. 
 (?) Would your brother be finishing thesis last week? 
  Yes, he would. / No, he would not. 
15) Past Future Perfect Tense 
 Formula: 
 (+) S + should/would + have + been + C 
  S + should/would + have + V3 + O 
 (-) S + should/would + not + have + been + C 
  S + should/would + not + have + V3 + O 
 (?) Should/would + S + have + been + C 
  Should/would + S + have + V3 + O 
 Example: 
 (+)My mother should have been here at nine o’clock tomorrow. 
 (-)My mother should not have been here at nine o’clock 
tomorrow. 
  (?)Should your mother have been here at nine o’clock tomorrow? 
           Yes, she would. / No, she would not. 
16) Past Future Perfect Continuous Tense 
 Formula: 
 (+) S + should/would + have + been + V-ing + O 
 (-) S + should/would + not + have + been + V-ing + O 
 (?) Should/would + S + have + been + V-ing + O 
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 Example: 
 (+)I would have been working in leading companies for 10 years. 
 (-)I would not have been working in leading companies for 10 
years. 
 (?)Would you have been working in leading companies for 10 
years? Yes, I would. / No, I would not. 
b. Adjective and adverb 
Ellsworth and Higgins (1992: 17) state sdjectives modifies 
(describes or limit) a noun or occasionally a pronoun, and that an 
adverb modifies a verb or sometimes another modifier (adjective or 
adverb): 
Adjectives: a red barn, a swift ride, a happy woman (descriptive); 
 This isle, seven crowns, some cookies (limiting)  
Adverbs: the horse ran swiftly. (modifying a verb, ran) 
  The horse was very swift. (modifying an adjective, swift)  
They (1992: 17) add that use an adjective (as subjective 
complement) after a linking verb, as:  
Janet is jubilant. (Jubilant describes Janet) 
She looks happy. (Happy describes she) 
The flower smell fragrant. (fragrant describes flowers) 
c. Questions 
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Novianni, Furqon, and Asiyah (2013: 135-137) state that there are 
two kinds of questions: yes or no questions and question-word 
questions. 
1) yes or no questions  
when you ask a yes or no question, you want the answer 
yes or the answer no. Use the verbs be, have, and do along with 
helping verbs such as can, will and should when we ask these 
questions. Here are some examples of yes or no questions, with 
answers. 
Is this your seat? Yes.   May I sit here? Yes. 
Can you ride a bike? No.  Don’t you like pizza? No. 
Do you like swimming? Yes.   Are we late? No. 
In questions, the helping verb comes before the subject. The 
other verb comes after the subject. The verb be also comes before 
the subject when it is an ordinary verb rather than a helping verb. 
Here are some example of statements and the questions you can 
make from them.  
   Statement   question 
Dad is ill today.   Is Dad ill today? 
She has finished her homework. Has she finished her homework? 
The cat doesn’t like noise.       Doesn’t the cat like noise? 
Michael can ride a bike.      Can Michael ride a bike? 
2) question-word questions 
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Use the question words what, which, who (someone whom), 
whose, when, where, and how, to ask for information. The verbs 
be, have and do, and helping verbs such as can, will and should are 
also used in questions. 
The helping verb comes before the subject, as it does in yes 
or no questions. Here are some examples.  
What is your name?   What date is it today? 
Which boy is your brother?  Which house do you live in? 
Who is the boy next to Alan?  Who (or whom) did he ask? 
Whose book is this?   When can I come to visit you? 
Where is the pencil that I left on my desk? 
How does a plane stay in the sky? 
Sometimes the wh-word itself is the subject of the sentence. 
In this case, don’t use do to form questions. 
Who wants to come with me?  What caused the accident? 
d. Modals 
Eastwood (1994: 113) state that the modal verbs (or modal 
auxiliary verbs) are will, would, shall, should, can, could, may, might, 
must, need, ought to, and dare. 
I must go now.   We can park here. 
The are some expressions with have  and be which have similar 
meanings to the modal verbs. 
I have to go now.  We’re allowed to park here. 
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These expressions can have other forms such as a past tense or a to-
infinitive.  
I had to hurry to get here. We asked to be allowed to go. 
Modals verbs express meaning such as necessity and possibility. We 
can use modal verbs to tell or allow people to do things; or we can use 
them to say how certain or uncertain we are. 
Necessity: must, have (got) to, needn’t etc. 
Obligation and advice: should, ought to etc 
Permission: can, could, may, might and be allowed to. 
Certainty: will, must, and can’t. 
Probability: should and ought to. 
Possibility: may, might, canand could 
Ability: can, could and be able to 
Unreal situations: would 
Habits: will, would and used to 
Note :  
(1) After a modal verb we put a bare infinitive, as : You should look 
after your money.  
(2) A modal does not have a to-infinitive after it (except ought). 
(3) Like the other auxiliary verbs (be, have and do), modal verbs are 
important in negatives, questions, tags, and so on. A modal verb 
can have not after it, and it comes before the subject in questions, 
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as: Your desk shouldn’t be untidy; how should I organize my 
work? 
f. The infinitive 
Novianni, Furqon, and Asiyah (2013: 90-91) state that the 
infinitive is the base form of a verb. it is often preceded by the word to. 
1) Infinitive often appear after other verbs, as; the rain began to fall. 
2) Some verbs have an object before the infinitive, as; simon asked 
me to help me. 
3) Infinitives often appear after adjectives, as; I’m very pleased to see 
you again. 
4) Infinitives are also used after helping verbs such as will, can, 
should, may, and must. After these helping verbs use infinitives 
without the word to, as; I can swim; we think she will win the race. 
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CHAPTER III 
THE RESEARCH METHODOLOGY 
A. The Research Design 
Every research has its own design of research, the researcher uses 
descriptive qualitative design. According to Creswell (1994: 1) states that a 
qualitative study is defined as an inquiry process of understanding a social or 
human problem, based on building a complex, holistic picture, formed with 
words, reporting detailed views of informants, and conducted in a natural 
setting. Natural setting is one of the characteristic of the descriptive research 
which means there is no control of treatment as in an experimental one. 
Furthermore, Arikunto (2006: 25) states that “If a researcher want to know 
about object, such as the nature of the object, the condition of the object, the 
number of the object, descriptive research is used by which he/she can 
explain the whole aspect of the object clearly and scientifically”. This 
research uses descriptive method to describe the error and the sources of 
errors in writing dialogue script by the twelfth grade students of MAN 2 
Boyolali.  
B. Place and Time of the Research 
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1. Place 
In doing a research, the area where the data will be taken must be 
restricted. It aims to make research easy to be done and does not need 
much time. This research was conducted on XII A 1 class of MAN 2 
Boyolali which located in Singoprono Utara street no. 13 Jaweng, Pelem, 
Simo, Boyolali.  
2. Time 
The research which is conducted in MAN 2 Boyolali can be 
explained by the matrix below 
 Table 3.1 Matrix of Research Schedule 
N
o 
Activity Feb March April May June July Aug Sept 
1 Pre-research 
a. Observation 
        
2 Writing a thesis 
proposal 
        
3 Taking the data 
instrument 
        
4 Processing the 
data 
        
5 Analyzing the 
data 
        
6 Making the         
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report 
 
 
 
C. Subject and Object of Research 
The subject of this research is the twelfth grade students of MAN 2 
Boyolali in academic year 2017/2018. The researcher takes one class, it is XII 
A 1 class which consist of 30 students. The researcher chooses this class 
because the researcher knows more about this classroom from the 
observation. The researcher concludes that students still have difficulties on 
constructing verb forms in writing dialogue script. Moreover the object of this 
research is the result of the writing dialogue script which written by the 
twelfth grade students of MAN 2 Boyolali. 
D. Technique of Collecting Data 
The technique of collecting data is the method used in collecting data. 
The technique of collecting the data that will be used in this research is by 
test. The researcher used students’ worksheet in writing dialogue script about 
the material of Offering Help as the document. In this technique of collecting 
the data, the researcher asks the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali to 
write dialogue script about Offering Help in the class.  
E. Data Analysis Technique 
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The researcher uses the theory of error analysis by Dulay, Burt, and 
Krashen in analyzing the students’ worksheet as the data. The researcher 
analyzes the data based on the steps in error analysis procedure as follows: 
1. Collecting the Data 
The first step in error analysis is deciding what object of analysis and 
how to collect it. The researcher collects the data by document analysis. 
 
2. Identifying Errors 
After collecting the data, the researcher identified errors in 
constructing verb forms in dialogue script written by students in their 
students’ writing task. It involved the process of detecting structure 
considered deviant from standard English grammar. 
3. Describing the Errors   
The second stage is done by classifying these errors into 
classifications which based on the surface strategy taxonomy and by 
calculating them into percentage. In this research, the researcher uses the 
theory of error analysis by Dulay, Burt, and Krashen to classify the errors 
into type based on surface strategy taxonomy and linguistic category. In 
linguistic category, the researcher focus on grammar of constructing verb 
forms. Surface strategy taxonomy is divided into omission, addition, 
misformation, and misordering. The researcher also described the 
number of errors made by the students. After that, the researcher counted 
the percentage of errors.  
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To find the percentage of errors, the researcher used the technique 
for calculate the errors based on the error category as follows: 
  E =    е   × 100% 
   i 
E : Error percentage 
е : The number of error of category 
i : The total number of possible error  
In this study, the researcher also analyzes the source of errors 
basesd on the Browns’ theory. Then, the researcher described the 
number of source of errors made by the students and counted the 
percentage of errors. 
4. Explaining the Errors  
The researcher finds how much the percentage of errors and why 
students made some errors based on the theories as guidance. The last, 
the researcher will conclude the results of this research.  
F. The Trustworthiness of Data 
In this research, the data validity is checked by triangulation technique. 
Meleong (2007: 331) states that triangulation is the technique of checking the 
validity of data by using ‘things’ outside the data as comparing things to the 
data. While Sutopo (2002: 75) states that triangulation is a technique to check 
the validation of the data which employs other thing. Moreover according to 
Patton in Sutopo (2002: 77) that there are four kinds of triangulation 
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technique in research, they are: investigation triangulation, methodological 
triangulation, the data triangulation, and the theoretical triangulation. 
According to Denzin in prastowo (2012: 269) distinguish triangulation 
into five kinds: 
1. Source Triangulation: to test credibility of the data with checking the 
data through some of sources.  
2. Technique Triangulation: to test the credibility of data with checking 
the data with the same source and different technique such as 
observation, documentation, or etc. if the research produces the 
different data, the researcher has to discuss to data sources that have 
relation. 
3. Time triangulation: time has effect to the credibility of data. If 
collecting the data with interview technique in the morning will give 
fresh data, not too many problems and giving more valid the data. 
4. The investigator triangulation: that is how examination of the 
credibility of the data is done by making use of other observes for 
checking the degree of trust our data. Or alternatively by comparing 
the results of the work of an analysis with other analysis. 
5. Theory triangulation: that is way of examination of the credibility of 
the data is done using more than one theory to examine the data 
findings of the researcher. 
In this study, the researcher uses source triangulation. Source 
triangulation is a method used by qualitative research to check and 
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establish validity in the study. It uses different sources of information in 
order to increase the validity of a study. By using triangulation, it can be 
recognized whether there is syncronisation between the research result and 
the theories applied in the research. The researcher uses two sources to get 
the data, as follow: 
1. The researcher used document as sources to get the data to validity the 
data, the document is the students’ worksheet in writing dialogue 
script, then the researcher analyzed types of error by Dulay’s theory 
and sources of errors by Browns’ and Richards’ Theory. 
2. The researcher checked the validity of data by consulting to the 
expert; the expert is the researcher’s advisor and English lecturer in 
IAIN Surakarta, Drs. Kuncoro, Dsm. M.Pd. 
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CHAPTER IV 
RESEARCH FINDINGS AND DISCUSSION 
A. Research Findings 
 Based on the research conducted on July 31
th 
2017 in MAN 2 
Boyolali, the researcher got the data from the students who had been chosen 
as subject of research. They were students from class XII A 1 with 30 
students. The data were the dialogue script written by the students. The total 
items of the essay test were 30 which are done by 30 students. The 
researcher analyzed the data based on the error analysis procedure. After 
collecting the data, this analysis was done by three points. These points 
were identifying the error, describing the error (classifying and calculating 
the percentages of every types of errors), and explaining the errors.   
After collecting the data, the researcher identified errors in constructing 
verb forms in dialogue script written by students. It involved the process of 
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detecting structure considered deviant from standard English grammar. The 
next step was classifying the type of error on constructing verb forms based 
on surface strategy taxonomy, there are four categories: addition, omission, 
misformation, and misordering. The researcher also classified the sources of 
error based on Brown’s theory. The last step was the explanation of the 
correct rule. In the explanation of the correct rule, the researcher used code 
to show the students’ error in datum as follows: Sn: (m). The code n was 
initial of students, while the code m is the number of error in the sentence.  
 
1. Types of Error 
Based on classification of errors, the numbers of errors derived from 
the types were shown in the following list: 
The distribution of these errors was presented and each of the 
categories is described in table 4.1: 
  Table 4.1: The number of each type of errors 
Type of Errors Number of Errors 
Omission 66 
Addition 28 
Misformation 32 
Misordering 6 
Total  132 
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Moreover from table 4.30, it could be seen that the total number of 
error on constructing verb form in dialogue script written by the twelfth 
grade students of MAN 2 Boyolali was 132 errors. The omission error 
had the highest frequency (66 errors). Then, it was followed by 
misformation error (32 errors), addition error (28 errors), and the lowest 
of the error frequency was misordering (6 errors).  
 
 
 
The distribution on each types of error was explained in table 4.2 
below: 
a. Error of Omission 
Table 4.2. The distribution of Omission Errors 
No Sub-type of Errors Number of Errors 
1. Omission of To be as Auxiliary 
Verb/Linking Verb 
46 
2. Omission of Be  1 
3. Omission of Phoneme 4 
4. Omission To-Infinitive 13 
5. Omission of Suffix –s 2 
Total 66 
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The table 4.2 showed the total number of omission errors was 66 
errors. There were five error sub-types of the distribution of 
omission error on constructing verb form in writing dialogue script 
written by twelfth grade students of MAN 2 Boyolali. It could be 
seen that the highest number of omission error was omission error 
of to be (46 errors). Then it was followed by omission error of to-
infinitive (13 errors), omission error of phoneme (4 errors), 
omission error of suffix –s (2 errors), and the lowest of the error 
frequency was omission error of be (1 error). 
 
b. Error of Addition 
Table 4.3. The Distribution of Addition Errors 
No Sub-type of Errors Number of Errors 
1. Addition of To be as Auxiliary Verb/Linking 
Verb 
7 
2. Addition To-Infinitive 1 
3. Addition of suffix –es/-s 6 
4. Addition of –ing 11 
5 Addition of suffix –ed 3 
Total 28 
 
The table 4.3 showed that the total number of addition errors 
was 28 errors. There were four error sub-types of the distribution of 
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addition error. It could be seen that the highest number of addition 
error was addition error of suffix –ing (11 errors). Then it was 
followed by addition error of to be as auxiliary verb or linking verb 
(7 errors), addition error of suffix –s/-es (6 errors), addition error of 
suffix –ed (3 errors), and the lowest of the error frequency was 
addition error of to-infinitive (1 error). 
 
 
 
 
c. Error of Misformation 
Table 4.4. The Distribution of Misformation Errors 
No Sub-type of Errors Number of Errors 
1. Misformation of Past Tense 5 
2. Misformation of Simple Present tense 3 
3. Misformation of To be 10 
4. Misformation of Future Tense 2 
5. Misformation of Present Perfect Tense 3 
6 Misformation of Past perfect Continuous tense 3 
7 Misformation of Present Continuous tense 1 
8 Misformation of Passive Voice 2 
9 Misformation of Verb 3 
Total 32 
165 
 
 
 
 
The table 4.4 showed that there were nine error sub-types 
of the distribution of misformation error on constructing verb form 
in writing dialogue script written by twelfth grade students of 
MAN 2 Boyolali. It could be seen that the highest number of 
misformation error was misformation error of to be (10 errors). 
Then it was followed by misformation error of past tense (5 errors), 
misformation error of simple present tense (3 errors), misformation 
error of present perfect tense (3 errors), misformation error of past 
perfect continuous tense (3 errors), misformation error of verb (3 
errors), misformation error of passive voice (2 errors), 
misformation error of future tense (2 errors), and the lowest of the 
error frequency were misformation error of present continuous 
tense (1 error). 
d. Error of Misordering 
Table 4.5. The Distribution of Misordering Errors 
No Sub-type of Errors Number of Errors 
1. Misordering of To be as Question 
agents 
6 
Total 6 
 
The table 4.5 showed that there was only one error sub-type of the 
distribution of misordering error on constructing verb form in writing 
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dialogue script written by twelfth grade students of MAN 2 Boyolali. 
It could be seen that the number of misordering error of to be as 
auxiliary verb were 6 errors. 
2. Sources of Errors 
The following list was the numbers of the error sources of this 
research: 
Table 4.6. The number of each source of error 
No The Source of Error Number of Errors 
1 Interlingual Error 55 
2 Intralingual Error 77 
Total 132 
 
. Based on the table 4.6, the researcher found that there were two 
sources of error. They are 55 error of interlingual transfer and 77 error 
of intralingual transfer. It could be seen that the dominant source of 
error on constructing verb form in the dialogue script was the 
intralingual transfer (77 errors). 
B. Description of Errors 
1. Errors of Omission 
The error of omission takes place when the necessary item is 
absence in well form utterance. Based on the data, omission errors occur 
when a sentence loses apart of word or more. The researcher found five 
categories of omission error in dialogue script. They were omission of to 
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be, omission of phoneme, omission of be, omission of to-infinitive, and 
omission of suffix –s. 
a. Omission Error of To be 
In this case, the researcher classified this type of error into 2 
categories. They are: 
 
1) Omission Error of Auxiliary Verb    
In this case, most of sentences deleted to be as auxiliary 
verb from the correct sentence. The researcher found several 
data. The data could be presented below: 
A: why you look sad? {S3: (1)} 
The above datum showed an error in the forming of 
interrogative sentence. This sentence was written in a wrong 
form because there was not to be auxiliary as the interrogative 
agents in the sentence. Thus, this sentence should be revised into 
correct form. In English grammar, interrogative sentence can be 
divided into three types. They are verbal question; pronominal 
question; and question-tag question. Each of types has each 
interrogative agents such as to be, to do, auxiliary verb, and WH-
question agents. To make a well-formed interrogative sentence, 
these agents should appear. The datum above needed auxiliary 
verb to form a correct interrogative sentence. As could be seen 
from the datum, you as the subject of the sentence indicated that 
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it was a second person plural subject. Since there was a main 
verb look and the form of the sentence was simple present, the 
correct auxiliary verb as interrogative agent of the sentence was 
do. The revision of the datum is as follows: 
A: why do you look sad? 
A similar error of omission was found in the following 
datum: 
Rahma :No problem, don’t be sad. better you buy again 
shoes new and I will accompany you. {S6: (14)} 
This above datum showed an omission error of modal. This 
sentence had aim to give suggestion so it should be revised by 
adding modal would between subject you and adjective better 
which is used to connect adjective with its subject. The sentence 
should be revised into: 
Rahma : No problem, don’t be sad. you would better to buy 
again shoes new and I will accompany you. 
The following list shows several errors of the same types as 
the datum above: 
Table 4.7. Omission error of Auxiliary Verb 
No Code of 
Error 
Error Revision Description 
1 S3: (4) B: yeah, (4)my 
shoes lost 
B: yeah, (4)my 
shoes are lost 
This sentence was passive voice. 
It should be revised by following 
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this pattern: object+ to be+ verb 
3. It needs to be. 
2 S4: (1) Laila: “I’m very 
well, (1)why 
you (2)looks 
sad?” 
Laila: “I’m very 
well, (1)why do you 
(2)look sad?” 
In interrogative sentence, the 
helping verb should come after 
wh-word and before the subject.  
3 S6: (1) Rahma: Hey 
Nisa, (1)why 
you look sad 
this day? 
Rahma: Hey Nisa, 
(1)why do you look 
sad this day? 
The helping verb should come 
after wh-word and before the 
subject. (you used do) 
4 S6: (7) Nisa: Yes (6)I 
sad Rahma 
because (7)my 
shoes lost. 
Nisa: Yes (6)I am 
sad Rahma because 
(7)my shoes are 
lost. 
This sentence is passive voice. It 
should be revised by following 
this pattern: object+ to be+ verb 
3. It needs to be.  
5 S6: (8) Rahma: Why 
can lost? 
(8)Where last 
you place it? 
Rahma: Why can 
lost? (8)Where last 
do you place it? 
The helping verb should come 
after wh-word and before the 
subject. 
6 S9: (1) A: Sure mom, 
(1)why you 
(2)looks so busy 
because this? 
A: Sure mom, 
(1)why do you 
(2)look so busy 
because this? 
The helping verb should come 
after wh-word and before the 
subject. Subject you needs 
auxiliary do. 
7 S12: (1) B: Good B: Good morning. It was a negative sentence of 
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morning. Yes, I 
go to school but 
(1)I not have 
transportation. 
Yes, I go to school 
but (1)I don’t have 
transportation. 
simple present tense, so it should 
follow this pattern to be (subject 
I uses do) + not+verb1. 
 
 
8 S12: (7) B: what I (7)no 
annoy you? 
B: (7)Don’t I annoy 
you? 
The helping verb should come 
before the subject, the other verb 
came after the subject. 
9 S13: (3) A: “What book 
(3)want you 
(4)read? 
A: “What book 
(3)do you want (4)to 
read? 
The helping verb should come 
after wh-word and before the 
subject, and the other verb came 
after the subject. 
10 S16: (1) B: (1)My shoes 
lost 
B: (1)My shoes are 
lost 
This sentence is passive voice. It 
should be revised by following 
this pattern: object+ to be+ verb 
3. It needs to be. 
11 S12: (4) A: (4)What 
your 
motorcycle 
service 
A: (4)Is your motor 
cycle serviced? 
It was interrogative sentence, so 
the helping verb should come 
before the subject, and the other 
verb came after the subject. 
12 S17: (1) Fiki: Hi sis. (1)I 
doing 
Homework. 
Fiki: Hi sis. (1)I am 
doing Homework. 
This sentence was present 
continous tense, so it should be 
formed into subject+to be 
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(subject I uses am) +V ing. 
13 S20: (1) Hastin: why 
(1)you look so 
pale? 
Hastin: why (1)do 
you look so pale? 
It was interrogative sentence, so 
the helping verb should come 
before the subject, and the other 
verb came after the subject. 
14 S22: (1) Afif: Hi err, 
(1)why you 
look very sad? 
Afif: Hi err, (1)why 
do you look very 
sad? 
It was interrogative sentence of 
present form. It should be 
revised by following this pattern 
wh-word +do/ does+ 
subject+verb? 
15 S22: (2) Eranda: (2)my 
cat lost for 
several weeks 
Eranda: (2)my cat 
are lost for several 
weeks 
This sentence is passive voice. It 
should be revised by following 
this pattern: object+ to be+ verb 
3. It needs to be. 
16 S22: (3) Afif: (3)why 
you not 
(4)buying cat 
again 
Afif: (3)why don’t 
you (4)buy cat again  
It is negative interrogative 
sentence in present form. It 
should be revised by following 
the pattern wh-word +do/ 
does+not+ subject+verb? It 
needed do. 
17 S25: (1) Budi: yesterday 
I send you a 
message, but 
Budi: yesterday I 
send you a message, 
but (1)you did not 
It was negative sentence of past 
form, so it should be formed into 
the pattern subject+did+not+V1. 
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(1)you not 
replay, why? 
replay, why? It needed did. 
18 S25: (2) Badu: I am sorry 
so much. (2)I 
not reply 
yesterday 
because (3)my 
handphone 
trouble 
Badu: I am sorry so 
much. (2)I did not 
reply yesterday 
because (3)my 
handphone was 
trouble 
It was negative sentence of past 
form, so it should be formed into 
the pattern subject+ did+ not+ 
V1. It needed did. 
19 S25: (4) Badu: Okay. 
Hmm well 
(4)why you 
send me a 
message budi? 
What’s wrong? 
Badu: Okay. Hmm 
well (4)why did you 
send me a message 
budi? What’s 
wrong? 
It is interrogative sentence of 
past form. It should be revised 
by following the pattern wh-
word +did+ subject+verb? It 
needed did. 
20 S26: (2) Arip: okay bro 
with pleasure. 
(2)When we 
start to practice? 
Arip: okay bro with 
pleasure. (2)When 
do we start to 
practice? 
It is interrogative sentence. It 
should be revised by following 
the pattern wh-word +do/ does+ 
subject+verb? 
21 S27: (3) Shabna: yes 
(3)if it not 
make you 
trouble 
Shabna: yes (3)if it 
doesn’t make you 
trouble 
It is negative sentence in present 
form. It should be revised by 
following the pattern subject 
+do/ does+not+ verb. it needs 
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does. 
22 S29: (1) B: (1)I reading 
a novel. What’s 
wrong A? 
B: (1)I am reading 
a novel. What’s 
wrong A? 
This sentence was present 
continous tense, so it should be 
formed into subject+ to be (I 
uses am) +V ing. It needs to be. 
2) Omission Error of Linking Verb 
A Linking (State-of-Being, Copulative) Verb expresses no 
action at all. It merely expresses state of being; it indicates a link 
of identity or description between the subject and the subjective 
complement following the verb. The chief linking verb is be. Its 
parts include am, is, are, was, were, being, been. Other linking 
verbs are become; seem; be, become, seem, appear, turn, etc. In 
this type, researcher divided omission error of linking verb into 3 
categories, the following are:  
a) Noun 
A noun is a word that names a person, place, or thing. 
Determiners or articles, or noun signals, are special adjectives 
used before nouns. Articles have three words, there are a, an, 
and the. They are used with singular nouns.  
A: No problem..This a pair of shoes. {S5: (5)} 
This datum showed omission error of linking verb. It was 
a nominal sentence because there was no action verb as main 
verb so the linking verb should come after the subject to 
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connect with its noun. As can be seen that this sentence used 
pronoun this, so it should be refised by adding to be is. The 
sentence should be revised into: 
A: No problem..This is a pair of shoes. 
The following list shows several errors of the same 
types as the datum above: 
Table 4. 8. Omission Error of Linking verb to connect with Noun 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S19: (2) Tara: wow, 
(2)that my 
favorite Menu. 
Tara: wow, 
(2)that is my 
favorite 
Menu. 
Possesive determiner my is used 
before noun. So this sentence 
should be added by to be (that uses 
is) to connect noun with its subject. 
2 S20: (2) Ainy: yeah (2)I 
headache now 
Ainy: yeah 
(2)I am 
headache now 
This sentence should be added by 
to be (I uses am) before noun to 
connect with its subject. 
 
3 
 
S26: (3) Arip: I think I 
can not because 
(3)my motor 
cycle trouble 
Arip: I think I 
can not 
because (3)my 
motorcycle is 
trouble 
Trouble is a noun. So this sentence 
should be added by to be (my motor 
cycle uses is) before noun to 
connect with its subject. 
4 S27: (2) Shabna: (2)it Shabna: (2)it is There is a determiner a, it’s noun 
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science 
homework 
a science 
homework 
signals. This sentence should be 
added by to be (it uses is) to 
connect noun with its subject. 
 
5 S25: (3) Badu: I am sorry 
so much. (2)I 
not reply 
yesterday 
because (3)my 
handphone 
trouble 
Badu: I am 
sorry so much. 
(2)I did not 
reply yesterday 
because (3)my 
handphone 
was trouble 
This sentence is nominal in past 
form, so it should be formed into 
the pattern subject+was 
+noun/adjective/ adverb. To be 
should appear before 
noun/adjective. 
 
b) Adjective 
An adjective modifies a noun (or occasionally a 
pronoun). It describes that noun or limits its meaning. 
Descriptive adjectives tell what kind. Limiting adjectives 
(determiners) tell which one or how many. A descriptive 
adjective can appear also after a linking verb (as a 
complement). Such an adjective describes the subject to 
which the verb links it. 
B: yeah, I very sad. {S3: (3)} 
This datum showed the adjective sentence about the 
feeling of the speaker B who was sad. This sentence was 
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written in a wrong form because there was not to be before 
the adjective. The datum needed to be as linking verb to 
indicate a link of identity or description between the subject 
and the subjective complement following the verb. 
Moreover, the sentence needed linking verb to connect the 
subject with a word that gift information about the subject 
and to re-identify or describe its subject. In this datum, the 
student omitted am as linking verb in the sentence. It should 
be revised by adding am before adjective phrase very sad. 
The revision of the datum is as follows: 
B: yeah, I am very sad. 
The following list shows several errors of the same 
types as the datum above: 
Table 4.9. Omission error of Linking Verb to connect with adjective 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S6: (3) Rahma: No, (3)you 
false. (4)Your face 
look gloomy. What 
happen? (5)You 
can storyed for me. 
Rahma: No, (3)you 
are false. (4)Your 
face looks gloomy. 
What happen? 
(5)You can tell me. 
This datum needs a linking 
verb which is used to 
indicate a link of 
identity/description 
between the subject. 
2 S6: (6) Nisa: Yes (6)I sad 
Rahma because 
Nisa: Yes (6)I am 
sad Rahma because 
There is a descriptive 
adjective. So this datum 
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(7)my shoes lost. (7)my shoes are 
lost. 
needs a linking verb which 
is used to indicate a link of 
identity/description 
between the subject. 
3 S12: (6) A: oh so (6)it 
preferable you go 
to school with me 
A: oh so (6)it is 
preferable you go 
to school with me 
There is a descriptive 
adjective. So this datum 
needs a linking verb which 
is used to indicate a link of 
identity/description 
between the subject. 
4 S17: (3) Fiki: (3)I Fearful 
to disturb you. 
Fiki: (3)I am 
Fearful to disturb 
you. 
There is a descriptive 
adjective. So this datum 
needs a linking verb to 
indicate a link of 
identity/description 
between the subject. 
5 S23: (2) Rian: yes, please. 
(2)It hard (3)seek 
to the vocabulary. 
Please your seek 
the vocabulary 
Rian: yes, please. 
(2)It is hard (3)to 
seek to the 
vocabulary. Please 
your seek the 
vocabulary 
There is a descriptive 
adjective. So this datum 
needs a linking verb to 
indicate a link of 
identity/description 
between the subject. 
6 S24: (1) Dad: Yes (1)I busy Dad: Yes (1)I am This datum needs a linking 
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enough mom, 
what’s wrong? 
busy enough mom, 
what’s wrong? 
verb to indicate a link of 
identity/description 
between the subject. 
 
7 S24: (3) Son: but (3)the 
weather so hot 
mom, may I help to 
accompany to 
market mom? 
Son: but (3)the 
weather is so hot 
mom, may I help to 
accompany to 
market mom? 
There is a descriptive 
adjective. So this datum 
needs a linking verb which 
is used to indicate a link of 
identity or description 
between the subject. 
8 S29: (4) B: of course (4)I 
free today. I will 
share your 
invitation to our 
friend 
B: of course (4)I 
am free today. I 
will share your 
invitation to our 
friend 
There is a descriptive 
adjective. So this datum 
needs a linking verb which 
is used to indicate a link of 
identity or description 
between the subject. 
 
c) Adverb 
An adverb is a word used to modify a verb, an 
adjective, an adverb, or in some cases a noun or pronoun.  
B: My motorcycle in repair shop. { S12: (3)} 
This datum showed omission error of linking verb. 
After noun phrase as subject there was a preposition in which 
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following by adverb of time repair shop. Then, the linking 
verb should appear between subject my motorcycle and 
adverb of time in repair shop. The sentence needed linking 
verb to connect the subject with a word that gift information 
about the subject. A linking verb is used to re-identify or 
describe its subject. In this datum, the student omitted is as 
linking verb. It should be revised by adding is after noun 
phrase because it indicated a singular noun. The revision of 
the datum is as follows: 
B: My motorcycle is in repair shop. 
d) Interrogative sentence 
Interrogative sentence is used to ask information about 
something. The subject (noun or pronoun) always follows the 
first auxiliary/linking in interrogation.  
B: what your duty? {S14: (1)} 
The above datum showed omission error of linking 
verb. This sentence is interrogative, the linking verb should 
appear before wh-words and after subject/noun/noun phrase. 
It should be revised by following the pattern of interrogative 
sentence; WH-question+ to be+ noun/adj/adv? The revision 
of the datum is as follows: 
B: what is your duty? 
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The following list shows several errors of the same 
types as the datum above: 
Table 4. 10. Omission Error of Linking Verb in Interrogative Sentence 
No Code of 
Error 
Error  Revision Explanation 
1 S12: (2) A: (2)Where 
your 
motorcycle? 
A: (2)Where is 
your 
motorcycle? 
It should be revised by following 
the correct pattern of interrogative 
sentence; WH-question+ to be+ 
noun/ adj/adv? 
2 S17: (2) Novita: 
(2)What your 
Homework 
difficult? 
Novita: (2)Is 
your Homework 
difficult? 
It is interrogative sentence. It 
should be revised by following the 
pattern To be (am, is, are)+ 
subject + adjective? It needs is. 
3 S21: (1) Sinta: (1)You 
busy? 
Sinta: (1)Are you 
busy? 
It is interrogative sentence. It 
should be revised by following the 
pattern To be (am, is, are)+ 
subject + adjective? It needs are. 
4 S21: (4) Tasya: really? 
(4)What a 
party? 
Tasya: really? 
(4)What party is 
it? 
It is interrogative sentence. It 
should be revised by following the 
pattern To be (am, is, are)+ 
subject? It needs is. 
5 S29: (3) B: wow B, 
(3)your 
B: wow B, (3)is 
your birthday 
It is interrogative sentence. It 
should be revised by following the 
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birthday 
tomorrow? 
tomorrow? pattern To be (am/is/are)+ subject 
+ adverb of time? It needs is. 
b. Omission of Be 
Rahma: No problem, don’t you sad. {S6: (13)} 
The above datum showed omission error. This sentence was 
negative sentence which explain about the feeling of sad. Therefore, 
it should be added tobe/ be before adjective sad to make the sentence 
grammatically. The revision of the datum is as follows: 
Rahma: No problem, don’t be sad. 
c. Omission of Phoneme 
In this case, a phoneme or more phonemes have been eliminated 
from the correct word. The researcher found several data. In this 
categories of omission error, there were 4 errors of 3 students in the 
writing of word accompany. Students deleted one until two syllables 
of word accompany. The example of omission error of phoneme is 
as follows: 
Riqy: “oh yes please, now I want go to the mall. May you 
company me?” {S4: (6)} 
The verb of above datum was wrongly written. The sentence of 
dialogue script above became ungrammatical since the student 
eliminated one syllable in a word. Thus, it should be revised into 
correct form of the verb. The correct spelling of the verb of the 
sentence was accompany. The revision of the datum is as follows: 
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Riqy: “oh yes please, now I want to go to the mall. May you 
accompany me?” 
The following list shows several errors of the same types as the 
datum above: 
Table 4.11. Omission Error of Phoneme 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S8: (5) B: No, I can’t! My 
father can’t 
(5)acompany me to 
buy a pear of shoes 
tomorrow. Could 
you (6)acompany me 
to buy a paer of 
shoes. 
B: No, I can’t! My 
father can’t 
(5)accompany me to 
buy a pair of shoes 
tomorrow. Could 
you (6)accompany 
me to buy a pair of 
shoes. 
Students omitted one 
character c of word 
accompany become 
acompany. It should be 
revised into correct word 
accompany.  
2 S8: (6) B: No, I can’t! My 
father can’t 
(5)acompany me to 
buy a pear of shoes 
tomorrow. Could 
you (6)acompany 
me to buy a paer of 
shoes. 
B: No, I can’t! My 
father can’t 
(5)accompany me to 
buy a pair of shoes 
tomorrow. Could 
you (6)accompany 
me to buy a pair of 
shoes. 
Students omitted one 
character c of word 
accompany become 
acompany. It should be 
revised into correct word 
accompany. 
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3 S16:(4) A: (2)you’r better 
(3)buy new shoes 
and I can 
(4)acompany you 
(5)buy new shoes. 
A: (2)you would 
better (3) to buy new 
shoes and I can 
(4)accompany you 
(5)to buy new shoes. 
Students omitted one 
character c of word 
accompany become 
acompany. It should be 
revised into correct word 
accompany. 
 
d. Omission of to-infinitive 
The researcher found several data of omission errors of to-
infinitive. The data were divided into some categories. They were: 
1) The to-infinitive after adjectives 
Rian: yes, I’m tired think about the assignment English. 
{S23: (1)} 
There is a common pattern using the to-infinitive with an 
adjective. These phrases are formed: subject+ to be + adjective + 
(for/of someone) + to-infinitive + (rest of sentence). It could be 
seen, the sentence of datum above became ungrammatical since 
the student omitted to-infinitive between adjective and verb. To 
construct grammatical sentence, the sentence should be revised 
by putting a to-infinitive between the adjective tired and the verb 
think. The correct sentence should be revised into: 
Rian: yes, I’m tired to think about the assignment English.  
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The following list shows several errors of the same types as 
the datum above: 
Table 4.12. Omission Error of To-Infinitive 
No Code of 
Errors 
Error Revision Explanation 
1 S16: (2) A: (2)you’r better 
(3)buy new shoes and 
I can (4)acompany 
you (5)buy new shoes. 
A: (2)you would better 
(3) to buy new shoes and 
I can (4)accompany you 
(5)to buy new shoes. 
Between an adjective 
(better) and a verb 
(buy), it should be put 
by to-infinitive.  
2 S23: (3) Rian: yes, please. (2)It 
hard (3)seek to the 
vocabulary. Please 
your seek the 
vocabulary 
Rian: yes, please. (2)It is 
hard (3)to seek the 
vocabulary. Please you 
seek the vocabulary 
Between an adjective 
(hard) and a verb 
(seek), it should be put 
by to-infinitive. 
4 S6: (15) Rahma :No problem, 
(13)don’t you sad. 
(14)better you 
(15)buy again shoes 
new and (16)I will to 
accompany you 
Rahma : No problem, 
(13)don’t be sad. (14)you 
would better (15)to buy 
again shoes new and 
(16)I will accompany 
you. 
Between an adjective 
(better) and a verb 
(buy), it should be put 
by to-infinitive. 
 
2) To-infinitive after other verbs 
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There are lots of verbs that require an infinitive after. 
There are a few examples of verbs that need to be followed by 
to-infinitive: agree, decide, expect, hope, learn, need, wait, 
seem, and want. The example of this category can be seen 
below:  
Riqy: “oh yes please, now I want go to the mall. May you 
company me?” {S4: (5)} 
The above datum showed omission error of to-infinitive 
because the above datum used double main verbs without 
anything to connect those. To-infinitive often appear after other 
verbs. The above sentence used verb want. As the explanation 
above, after verb want required an infinitive. In addition, to-
infinitive could be used after certain verbs, particularly verbs of 
thinking and feeling. That one of these verbs was want. Thus, it 
should be revised into correct verb form. The correct sentence 
should be revised into: 
Riqy: “oh yes please, now I want to go to the mall. May 
you accompany me?” 
The following list shows several errors of the same types as 
the datum above: 
Table 4.13. Omission Error of To-Infinitive 
No Code of 
Errors 
Error Revision Explanation 
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1 S13: (2) A: “I (2)want go to 
library, but I don’t 
know where place 
stand. Would you 
like to help me? 
A: “I (2)want to go 
to library, but I don’t 
know where place 
stand. Would you 
like to help me? 
To-Infinitive should 
appear after other verbs. 
So to-infinitive should 
be put between verbs 
want and go.  
2 S13: (4) A: “What book 
(3)want you 
(4)read? 
A: “What book (3)do 
you want (4)to 
read? 
To-Infinitive should 
appear after other verbs, 
so it needed a to- 
infinitive between verbs 
want and read. 
3 S18: (3) Nadia: Emm.. (3)I 
want eat meatball 
Nadia: Emm.. (3)I 
want to eat 
meatball 
To-Infinitive should 
appear after other verbs. 
So to-infinitive should 
be put between verbs 
want and eat. 
4 S22: (5) Eranda: I (5)want 
buy again but I am 
fearful 
Eranda: I (5)want to 
buy again but I am 
fearful 
After verb want 
requires an infinitive 
after. So to-invinitive 
should be put between 
verbs want and buy. 
3) To indicate the purpose 
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The to-infinitive is used in many sentence constructions, it 
is often used to express the purpose of something or someone’s 
opinion. 
A: nothing, I can help buy shoes. {S3: (5)} 
The sentence of dialogue script above became 
ungrammatical since the student used double main verbs without 
anything to connect those. To make it grammatically, it should 
be revised by putting to-infinitive among its verb. The form of 
sentence with to-infinitive in the standart English Grammar 
should be followed by based verb to+ verb 1/ V-infinitive/ bare 
infinitive. It doesn’t change when the number or tenses or 
subject changes. Moreover, the to-infinitive above is used to 
give more information or to show the purpose of action of the 
verb. Thus, it should be revised into correct form of the verb. 
The correct sentence shall be revised into: 
A: nothing, I can help to buy shoes. 
The following list shows several errors of the same types as 
the datum above: 
Table 4.14. Omission Error of To-Infinitive 
N
o 
Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S19: (4) Mom: I Think 
enough you help 
Mom: I Think enough 
you help me, you must 
To-infinitive should appear 
after other verbs, so it needs 
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me, you must take 
a bath and prepare 
(4)go to school 
take a bath and 
prepare (4)to go to 
school 
a to- infinitive between 
verbs prepare and go. 
2 S22: (6) Eranda: Really, 
you can  help me 
(6)(7)buying cat 
Eranda: Really, you 
can help me (6)(7)to 
buy cat 
To-infinitive should appear 
after other verbs, so it needs 
a to- infinitive between 
verbs help and buy. 
3 S16: (5) A: (2)you’r better 
(3)buy new shoes 
and I can 
(4)acompany you 
(5)buy new shoes. 
A: (2)you would 
better (3) to buy new 
shoes and I can 
(4)accompany you 
(5)to buy new shoes. 
To-infinitive should appear 
after other verbs, so it needs 
a to- infinitive between 
verbs accompany and buy. 
 
e. Omission of Suffix –s 
Rahma: No, you false. Your face look gloomy. What happen? 
You can storyed for me. {S6: (4)} 
The above datum used simple present tense. Suffix –s/-es is used 
to verb after subject he, she, and it in simple present verb form. 
Then, suffix –es is used to the verb which has vowel as the last letter 
such as go, do, and have. Suffix –s is used to the verb which has 
consonant as the last letter such as run, look, and read. The error 
made in the datum was the absence of the suffix –es/-s. As could be 
seen from the above datum, the sentence used your face as subject. 
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Since subject your face was a singular third thing, it should be 
revised by adding suffix –s/-es in the main verb look. The correct 
dialogue script above should be: 
Rahma: No, you false. Your face looks gloomy. What happen? 
You can tell me. 
The following datum shows an error of the same types as the 
datum above: 
 
Table 4.15. Omission Error of Suffix –s/-es 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S26: (1) Arip: woww, I think 
it (1)sound good 
Arip: woww, I think it 
(1)sounds good 
This sentence is simple 
present form. Suffix –s/-es 
is used to verb after 
subject it (singular third). 
 
2. Error of Addition 
The errors in addition are occurs because the users add some 
unnecessary or incorrect elements. They take place when an item or 
more which should not present in well-formed utterance appears in the 
sentence. Based on the data, the researcher found five categories of 
addition error in dialogue script. They were addition of auxiliary verb, 
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addition of to-Infinitive, addition of suffix –s/-es, addition of suffix –ing, 
and addition of suffix –ed.  
a. Addition of to be as auxiliary verb or linking verb 
1) Addition Error of Auxiliary Verb 
Riqy:”I’m forget but like I’m put in the here”. {S4: (3)} 
The error of above datum showed addition error of to be, it 
was indicated by the presence of to be in front of main verb of 
present tense form. The main verb (forget) was simple present 
form. To present and past form, Auxiliary verb such as do, does, 
and did should appear in negative and interrogative sentence. 
While linking verb should appear in passive voice and nominal 
sentence which explained about adjective/ noun/ adverb. As 
could be seen from datum, the sentence was affirmative 
sentence which used present form so it didn’t need to be/ 
auxiliary verb/ linking verb. Therefore, the sentence should be 
revised by the omitting to be (am) in front of main verb forget. 
The correct sentence should be revised into: 
Riqy:”I forget but like I put in the here”. 
A similar error of addition was found in the following 
datum: 
B: with pleasure. Here I am indicate {S15: (2)} 
The error of above datum showed addition error of to be, it 
was indicated by the presence of to be in front of main verb of 
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present tense form. To present and past form, Auxiliary verb 
such as do, does, and did should appear in negative and 
interrogative sentence. While linking verb should appear in 
passive voice and nominal sentence which explained about 
adjective/ noun/ adverb. As could be seen from data, the 
sentence used present form so it didn’t need to be/ linking verb/ 
auciliary verb. Therefore, the sentence should be revised by the 
omitting of auxiliary verb am before main verb. The correct 
sentence should be revised into: 
B: with pleasure. Here I indicate 
The following list shows several errors of the same types as 
the datum above: 
Table 4.16. Addition error of to be 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S1: (6) Dyah: Do you 
remember before you 
lost your wallet’s where 
(6)are you go? 
Dyah: Do you 
remember before you 
lost your wallet’s 
where (6) you go? 
To be are is located 
after an interrogative 
pronoun where. So it 
should be omitted.  
2 S4: (4) Riqy:”(3)I’m forget but 
like (4)I’m put in the 
here”. 
Riqy:”(3)I forget but 
like (4)I put in the 
here”. 
This sentence didn’t 
need to be (am) before  
main verb. 
3 S5: (3) B: Thank you, sorry I 
(3)am (4)made you 
B: Thank you, sorry I 
(3)(4)make you 
This sentence didn’t 
need to be (am) before  
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trouble trouble main verb. 
4 S25: (5) Badu: Oh yeah I am 
sorry (5)I am forget 
Badu: Oh yeah I am 
sorry (5)I forget 
This sentence didn’t 
need to be (am) before  
main verb. 
 
2) Addition Error of Linking Verb 
Mom: No Thanks, I’am is very busy now Tara. I must 
prepare this Menu before you and father go {S19: (3)} 
The error of above datum showed addition error of to be, it 
was indicated by the presence of double to be as linking verb 
before adjective phrase. This sentence just needed one linking 
verb. As could be seen from data, this sentence used subject I so 
to be am was correct. Therefore, the sentence should be revised 
by omitting is. The correct sentence should be revised into: 
Mom: No Thanks, (3)I am very busy now Tara. I must 
prepare this Menu before you and father go. 
b. Addition of To-infinitive 
Rahma: No problem, don’t you sad. You better you buy again 
shoes new and I will to accompany you. {S6 : (16)} 
Modals (also called modal verbs, modal auxiliary verbs, modal 
auxiliaries) are special verbs which behave irregularly in English. 
They give additional information about the function of the main verb 
that follows it. They are always followed by an infinitive/ bare 
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without to. It is used to express; ability, possibility, permission, 
obligation or necessity. There was a modal will inserts in the above 
datum. The form of present tense with modal in Standart English 
Grammar should be followed by based verb modal+verb 1. It could 
be seen from the above datum, the sentence was added by to-
infinitive in front of modal will. Thus, the to-infinitive should be 
deleted to make the grammatical sentence. The correct sentence 
should be revised into: 
Rahma: No problem, don’t be sad. you would better to buy 
again shoes new and I will accompany you. 
 
 
c. Addition of suffix –s/-es 
1) Addition of Suffix -es 
Dyah: oh yeah? Cmon we goes to juice shop. May I help 
you to accompany you?{S1: (8)} 
The error of the sentence was the addition error of suffix –
es. Suffix –s/-es is used to verb after subject he, she, and it in 
simple present verb form. Then, suffix –es is used to the verb 
which has vowel as the last letter such as go, do, and have. As 
could be seen from the datum, the sentence used subject we (as 
plural third person) so the verb goes should be formed into 
bare/infinitive/root verb without suffix –es/-s. Because subject I, 
194 
 
 
 
you, they, I and we should use bare/infinitive verb form without 
suffix –es/-s. The correct sentence should be revised into: 
Dyah: oh yeah? Come on we (8)go to juice shop. May I help 
you to accompany you? 
2) Addition of suffix –s 
A:Hey, you looks sad, what’s wrong with you? {S5: (1)} 
The error of the sentence was the addition error of suffix –s. 
Suffix –s/-es is used to verb after the third person subject he, 
she, and it in simple present verb form. Then, suffix –s is used to 
the verb which has consonant as the last letter such as run, look, 
and read. As could be seen from the datum, the sentence used 
subject you (as plural second person) so the verb look should be 
formed into bare/infinitive/root verb without suffix –es/-s. 
Because subject I, you, they, I and we should use bare/infinitive 
verb form without suffix –es/-s. The correct sentence should be 
revised into: 
A:Hey, you look sad, what’s wrong with you? 
The following list shows several errors of the same types as 
the datum above: 
Table 4.17. Addition error of Suffix –s 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S3: (2) A: (1)why you A: (1)why you Suffix –s/-es is only used to verb 
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(2)looks sad? (2)look sad? after the third person subject he, 
she, and it in simple present verb 
form. 
2 S4: (2) Laila: “I’m very 
well, (1)why 
you (2)looks 
sad?” 
Laila: “I’m very 
well, (1)why you 
(2)look sad?” 
Suffix –s/-es is used to verb after 
the third person subject he, she, 
and it in simple present verb form. 
3 S9: (2) A: Sure mom, 
(1)why you 
(2)looks so busy 
because this? 
A: Sure mom, 
(1)why do you 
(2)look so busy 
because this? 
Suffix –s/-es is used to verb after 
the third person subject he, she, 
and it in simple present verb form. 
4 S11: (1) B: Hello Tiara. 
Yes, I (1)needs 
your help 
B: Hello Tiara. 
Yes, I (1)need 
your help 
Suffix –s/-es is used to verb after 
the third person subject he, she, 
and it in simple present verb form. 
 
d. Addition of –ing 
A:Yes I can. You wait in here and I will buying shoes for you. 
{S5: (2)} 
There was a modal will inserts in the above datum. The form of 
present tense with modal should follow this pattern subject+ modal+ 
verb1/bare/root/infinitive. They are always followed by an infinitive/ 
bare without to. The sentence of dialogue script above became 
ungrammatical since the student adds suffix of –ing in the verb of 
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sentence. This datum showed an addition error of suffix –ing 
because this sentence didn’t need suffix –ing in main verb buy, so it 
should be revised into: 
A:Yes I can. You wait here and I will buy shoes for you. 
A similar error of addition was found in the following datum: 
B: “I want to reading Malin kundang book”. {S13: (5)} 
The infinitive is the base form of the verb. When the infinitive is 
used with the preposition to it is called the to-infinitive. The to-
infinitive is a non-finite verb. That means its form does not change 
when the number or person or tenses or the subject changes.  
There was a to-infinitive in above datum. The using of to-
infinitive above is to explain the purpose of main verb want. The 
form of sentence with to-infinitive in the standart English Grammar 
should be formed into to+ verb 1/ V infinitive/ bare infinitive. It did 
not change when the number or tenses or subject changes. Thus, it 
should be revised into correct form of the verb. The correct sentence 
shall be revised into: 
B: “I want to read Malin kundang book”. 
The following list shows several errors of the same types as the 
datum above: 
Table 4.18. Addition error of Suffix -ing 
No Code of 
Error 
Error Revision Description 
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1 S11: (2) A: So in addition 
(2)to buyying flour, 
(3)to buying egg fried 
oil and sugar mom! 
A: So in addition (2)to 
buy flour, (3)to buy egg 
fried oil and sugar 
mom! 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after to-
infinitive. 
2 S11: (3) A: So in addition 
(2)to buyying flour, 
(3)to buying egg 
fried oil and sugar 
mom! 
A: So in addition (2)to 
buy flour, (3)to buy 
egg fried oil and sugar 
mom! 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after to-
infinitive. 
3 S22: (4) Afif: (3)why you not 
(4)buying cat again  
Afif: (3)why don’t you 
(4)buy cat again  
Don’t indicated present 
form sentence, so it 
should omit suffix –ing 
in the verb buying. 
 
4 S22: (7) Eranda: Really, you 
can help me 
(6)(7)buying cat 
Eranda: Really, you can 
help me (6)(7)to buy 
cat 
Between two of verb 
requires an infinitive, so 
it needs a to- infinitive 
between verbs help and 
buy. After to-infinitive, 
should be used bare/ 
infinitive form. 
5 S28: (1) B: Yes son, what can 
I (1)doing for you 
B: Yes son, what can I 
(1)do for you 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
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verb form after modal 
auxiliary (can). 
6 S28: (2) A: You (2)must 
going straight, and 
turn left in the corner 
street 
A: You (2)must go 
straight, and turn left in 
the corner street 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after modal 
auxiliary (must). 
7 S28: (3) A: then you (3)must 
walking around 50 
meter and (4)finding 
a beautiful home with 
red paint 
A: then you (3)must 
walk around 50 meter 
and (4)find a beautiful 
home with red paint 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after modal 
auxiliary (must). 
8 S28: (4) A: then you (3)must 
walking around 50 
meter and (4)finding 
a beautiful home with 
red paint 
A: then you (3)must 
walk around 50 meter 
and (4)find a beautiful 
home with red paint 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after modal 
auxiliary (must). 
9 S29: (2) A: Tomorrow, I 
(2)will helding a 
birthday party in my 
house, so I want 
invite you come 
A: Tomorrow, I (2)will 
held a birthday party in 
my house, so I want 
invite you come 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after modal 
auxiliary will. 
 
e. Addition of Suffix –ed 
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Nadia: Not, I need break only, later I will recovered. {S18: (2)} 
There is a modal will inserts in the above datum. Modal is 
always followed by an infinitive/ bare without to. The form of 
present tense with modal in Standart English Grammar should be 
formed based on the pattern subject+modal+verb 1. The sentence of 
dialogue script above became ungrammatical since the student added 
suffix of –ed in the verb recovered. As could be seen from the above 
datum, the main verb recovered in the sentence used V2 after modal 
will. Thus, to make the sentence grammatically, the main verb shall 
be formed into V1. The correct sentence should be revised into: 
Nadia: Not, I need break only, later I will recover. 
The following list shows several errors of the same types as the 
datum above: 
Table 4.19. Addition Error of Suffix -ed 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S18: (2) Nadia: Not, I need 
break only, later I 
(2)will recovered 
Nadia: Not, I need 
break only, later I 
(2)will recover 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after modal 
auxiliary (will). 
2 S24: (2) Dad: I think I can 
not mom. I’am 
sorry. I (2)must 
Dad: I think I can 
not mom. I am 
sorry. I (2)must 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after modal 
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finished my work 
soon 
finish my work 
soon 
auxiliary (must). 
3 S26: (4) Faris: may I help 
you? (4)I will 
picked you up 
Faris: may I help 
you? (4)I will pick 
you up 
That was necessary to 
use V1/ infinitive/ bare 
verb form after modal 
auxiliary (will). 
 
 
3. Error of Misformation 
The misformation error occurs when an utterance uses the wrong 
form of morpheme or structure. A misformation error uses incorrect 
form of a morpheme in a structure in a structure. Based on the data, the 
researcher found nine categories of misformation error of past tense, 
misformation error of simple present tense, misformation error of to be, 
misformation error of future tense, misformation error of present perfect 
tense, misformation error of past perfect continuous tense, misformation 
error of present continuous tense, misformation error of passive voice, 
and misformation error of verb. 
a. Misformation of Past tense 
Dyah: why you dont come in Laila’s birthday yesterday? {S1: 
(1)} 
The above datum recorded a misformation error. This sentence 
became ungrammatical since the student used simple present tense. 
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The sentence of the above datum should be revised into a past tense 
sentence because it had an adverb of time Yesterday in its sentence. 
When adverb of time is presence in the sentence, student should pay 
attention on the using of tenses. Therefore, the auxiliary verb don’t 
in the above datum was not suitable for the sentence. The auxiliary 
verb don’t shall be revised into the auxiliary verb didn’t. The 
revision of the above datum is as follows: 
Dyah: why you did not come in Laila’s birthday yesterday? 
The following list shows several errors of the same types as the 
datum above: 
Table 4.20. Misformation Error of Past Tense 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S1: (3) Maulida: Hmm..I 
m sorry about it. I 
(3)have a problem 
yesterday. 
Maulida: Hmm..I am 
sorry about it. I 
(3)had a problem 
yesterday. 
Yesterday showed adverb of 
time in past tense. So it 
should use verb in past form 
(had not have). 
2 S1: (5) Maulida: I lost my 
wallet yesterday 
when I (5)go home 
after school, and I 
dont have money to 
buy gift for laila. 
Maulida: I lost my 
wallet yesterday 
when I (5)went 
home after school, 
and I dont have 
money to buy gift 
Yesterday showed adverb of 
time in past tense. So it 
should use verb in past form 
(went not go). 
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for laila. 
3 S1: (7) Maulida: I just 
went to juice shop 
before I (7)goes to 
my home. 
Maulida: I just went 
to juice shop before I 
(7)went to my home. 
This sentence used past 
tense. So each of verb 
should use verb in past form 
(went not goes). 
4 S6: (12) Nisa : yes I (11)had 
been search it, but 
(12)I don’t 
discover. 
Nisa   : yes I (11)had 
been searching it, 
but (12)I didn’t 
discover. 
This sentence used past 
tense. So each of verb 
should use verb in past form 
(did not do). 
 
b. Misformation of Simple Present Tense 
Lisa: Okay, but I dont gift my work {S10: (1)} 
The above datum indicated a misformation error. The negative 
auxiliary verb don’t indicated simple present tense, so it should be 
followed by simple present verb form. This above sentence should 
be revised by changing past verb form/ V2 (gift) into present verb 
form/ V1 (give). The revision of the above datum is as follows: 
Lisa: Okay, but I don’t give my work 
The following list shows several errors of the same types as the 
datum above: 
Table 4.21. Misformation Error of Simple Present Tense 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
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1 S5: (4) B: Thank you, sorry 
I (3)am (4)made 
you trouble 
B: Thank you, 
sorry I (3)(4)make 
you trouble 
This sentence should 
used simple present 
verb form/ V1 not past 
form/ V2 (make not 
made). 
2 S19: (1) Mom: Don’t forget, 
after you cut the 
potato, (1)boiled the 
carrot 
Mom: Don’t forget, 
after you cut the 
potato, (1)boil the 
carrot 
This sentence should 
used simple present 
verb form/ V1 not past 
form/ V2. 
 
c. Misformation of to be 
1) Misformation error of Linking Verb 
Nisa: No problem, I don’t sad. I am happy. {S6: (2)} 
The above datum recorded a misformation error of linking 
verb because it was a nominal sentence to explain about 
adjective sad. It needed linking verb such as am, is, or are. 
Linking verb connects the subject with a word that gives 
information about the subject. The sentence used subject of the 
first person singular I, so it should use to be am. The revision of 
the above datum was as follows: 
Nisa: No problem, I am not sad. I am happy. 
The following list shows several errors of the same types as 
the datum above: 
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Table 4.22. Misformation Error of Linking Verb 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S17: (4) Fiki: This, (4)I 
don’t Intelligence.  
Fiki: This, (4)I am 
not Intelligence.  
Before adjective, it should be 
put a linking verb (am, is, are). 
Subject I needed to be am. 
2 S21: (2) Tasya: not. (2)I 
don’t busy 
Tasya: not. (2)I am 
not busy 
Before adjective (busy), it 
should be put a linking verb 
(am, is, are). Subject I needed 
to be am. 
3 S24: (4) Mom: (4)Do you 
sure mom? 
Mom: (4)Are you 
sure mom? 
To construct interrogative 
sentence with adjective (sure), 
it should be started by linking 
verb (am, is, are). Subject you 
needed to be are. 
4 S27: (4) Eranda: no 
problem. (4)I don’t 
busy now 
Eranda: no 
problem. (4)I am 
not busy now 
Before adjective (busy), it 
should be put a linking verb 
(am, is, are). Subject I needed 
to be am. 
 
2) Misformation Error of Auxiliary Verb 
A: well, why are you look so sad? {S2: (1)} 
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The above datum recorded a misformation error of auxiliary 
verb. The above sentence is interrogative sentence. There was a 
main verb which used present tense in this sentence. For 
interrogative sentence, after wh-word it should be put an 
auxiliary verb do/ does before the subject, and the other verb 
came after the subject. Since the sentence used second person 
subject (you), it should use do. The revision of the above datum 
was as follows: 
A: well, why do you look so sad? 
The following list showed several errors of the same types 
as the datum above: 
Table 4.23. Misformation Error of Auxiliary Verb 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
2 S13: (1) B:”Where 
(1)are you go?” 
B:”Where (1)do you 
go?” 
It was interrogative sentence, 
so the auxiliary verb (do/ 
does/did) should come before 
the subject, and the other verb 
came after the subject. It 
needed do. 
3 S18: (5) Nadia; (4)what 
it (5)don’t to 
cause trouble 
Nadia; (4)(5)doesn’t 
it cause trouble for 
you? 
It was interrogative sentence, 
so the auxiliary verb (do/ 
does/did) should come before 
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you? the subject, and the other verb 
came after the subject. It 
needed does. 
4 S16: (2) A: (2)you’r 
better (3)buy 
new shoes and I 
can 
(4)acompany 
you (5)buy new 
shoes. 
A: (2)you would 
better (3) to buy 
new shoes and I can 
(4)accompany you 
(5)to buy new shoes. 
This sentence was a 
suggestion. So it should be 
better to take modal auxiliary 
verb (would). 
 
 
 
 
5 S8: (4) B: I (3)have ask, 
but he (4)don’t 
know! 
B: I (3)have asked, 
but he (4)does not 
know! 
After subject he, she, it, it 
should use auxiliary verb does 
not do. 
 
d. Misformation of Future Tense 
Momoi: Okay tomorrow we go there together. {S7: (1)} 
The above datum showed that when adverb of time was 
presence in the sentence, student should pay attention on the using of 
tenses. The adverb of time tomorrow showed that the event in the 
sentence of the above datum was not yet happening so it should be 
formed into Future tense. The revision of the above datum is as 
follows: 
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Momoi: Okay tomorrow we will go there together. 
The following datum showed an error of the same types as the 
datum above: 
Table 4.24. Misformation Error of Future Tense 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S21: (3) Sinta: (3)in 
tomorrow, I cause a 
party. 
Sinta: (3)tomorrow, 
I will held a party. 
Tomorrow is adverb of time 
for future tense. So it should 
use verb in future tense by 
following the pattern 
subject+ will+ V1. 
e. Misformation of Present Perfect Tense 
B: I lose my shoes when I go to library. I have seek everywhere 
{S8: (1)} 
The above datum showed that student want to make sentence by 
using present perfect tense so these sentence should be revised into 
present perfect pattern (S+ have/ has+ verb III+ object). Therefore, 
the verb seek should be revised on the use of present verb form 
become past participle form sought. The revision of the above datum 
is as follows: 
B: I lose my shoes when I go to library. I have sought 
everywhere. 
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The following list shows several errors of the same types as the 
datum above: 
Table 4.25. Misformation Error of Present Perfect Tense 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S8: (3) B: I (3)have ask, 
but (4)he don’t 
know! 
B: I (3)have asked, 
but (4)he doesn’t 
know! 
This sentence used present 
perfect form, so it should be 
formed into this pattern S+ 
have/ has+ verb III+ object. 
The verb should use V3 
(asked not ask). 
 
2 S20: (3) Hastin: nevermind 
ainy. I will bring 
you medicine. 
(3)Have you eat 
breakfast? 
Hastin: nevermind 
ainy. I will bring you 
medicine. (3)Have 
you eaten breakfast? 
This interrogative sentence 
used present perfect form, so 
it should be formed into this 
pattern Have/ has+ subject + 
V3 + object. The verb should 
use V3 (eaten not eat). 
 
f. Misformation of Past Perfect Continuous Tense 
Nisa: yes I had been search it, but I don’t discover. {S6: (11)} 
The above datum showed a misformation error of past perfect 
continuous tense. The above sentence became ungrammatical since 
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the student eliminated suffix of –ing in the verb search. Thus, it 
should be revised into this pattern: subject+ has/ have + been + 
verb-ing. The revision of the above datum is as follows: 
Nisa: yes I had been searching it, but I didn’t discover. 
The following list shows several errors of the same types as the 
datum above: 
 
 
 
 
 
Table 4.26. Misformation Error of Past Perfect Continuous Tense 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S6 : (10) Rahma: (9)What 
you had been 
(10)search it? 
Rahma: (9)What 
had you been 
(10)searching it? 
This interrogative sentence was 
past perfect continuous tense, it 
should be revised into this 
pattern: Had + subject+ been 
+ verb-ing+ object? It should 
be searching not search. 
2 S2: (3) A: Had you been 
(3)reported to our 
teacher? 
A: Had you been 
(3)reporting to our 
teacher? 
This interrogative sentence was 
past perfect continuous tense, it 
should be revised into this 
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pattern: Had + subject+ been 
+ verb-ing+ object? It should 
be reporting not reported. 
 
g. Misformation of Present Continuous tense 
Shabna: I work my homework now {S27: (1)} 
The above datum showed that when adverb of time was 
presence in the sentence, student should pay attention on the using of 
tenses. The adverb of time now showed that the event in the sentence 
of the above datum was happening so it should be formed into 
present continuous tense. Then, for affirmative sentence of present 
continuous tense, it should be revised by following this pattern 
subject + to be (am, is, are) + Ving. The revision of the above datum 
is as follows: 
Shabna:  I am working my homework now. 
h. Misformation of Passive Voice 
B: I am sad because my shoes lose this morning {S2: (2)} 
The above datum showed a misformation error of passive voice 
because the sentence on this datum explained about object my shoes. 
Thus, the verb of sentence should be constructed with passive voice. 
This sentence should be revised into pattern of passive voice: 
object+ to be+ verb 3+ by subject: my shoes are lost. The revision 
of the above datum is as follows: 
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B: I am sad because my shoes are lost this morning 
The following datum shows an error of the same types as the 
datum above: 
Table 2.27. Misformation Error of Passive Voice 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
1 S12: (5) B: Yes, my 
motorcycle 
(5)service in 
repair shop. 
B: Yes, my 
motorcycle (5)is 
serviced in repair 
shop. 
This sentence used passive 
voice, it should be revised 
into pattern of passive voice: 
object+ to be+ verb 3+ by 
subject. It needed to be is. 
 
f. Misformation of Verb 
Maulida: Im sorry, but I cant told you. {S1: (4)} 
The above sentence became ungrammatical since the student 
used past verb after a modal auxiliary. There was a modal in the 
above datum. In Standart English Grammar, for the using of modal 
auxiliary, it should be formed based on this pattern subject+ modal+ 
verb 1/ present/ bare/ infinitive. As could be seen from the above 
datum, the verb told was past form/V2. Thus, it should be revised by 
changing told into present form. The correct sentence should be 
revised into: 
Maulida: I’m sorry, but I cann’t tell you. 
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Next, a similar error of misformation is found in the following 
datum: 
Budi: Okay. Tomorrow our friend and I will go to Farid’s home  
to done our task. Can you join with us? {S25: (6)} 
As could be seen, the sentence used a to-infinitive form. But 
then the student put a past tense verb form after it. That was 
necessary to use present/infinitive/bare verb form after to-infinitive. 
Thus, the sentence shall be revised by changing the verb done into 
present verb form do. The correct sentence should be revised into: 
Budi: Okay. Tomorrow our friend and I will go to Farid’s home  
to do our task. Can you join with us? 
A similar error of misformation is found in the following datum: 
Rahma: No, you false. Your face look gloomy. What happen? 
You can storyed for me. 
The above datum showed a misformation error of verb. As could 
be seen from above sentence, it used storyed as verb. Storyed was 
formed from word story+ed. This verb form was wrong because 
story is noun. It meant that story couldn’t be formed into past 
tense/V2 by adding suffix –ed. The suitable verb for above sentence 
was tell. Since there is a modal can, it should be followed by 
following pattern modal+ verb1/infinitive/bare. The correct sentence 
should be revised into: 
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Rahma: No, you false. Your face look gloomy. What happen? 
You can tell me. 
4. Error of Misordering 
The misordering error is characterized by the incorrect placement of 
a morpheme or group of morpheme in an utterance. The researcher 
found 6 data of misordering error in dialogue script written by twelfth 
grade student of MAN 2 Boyolali that could be read below: 
a. Misordering of to be as auxiliary verb 
Dyah: why you dont come in Laila’s birthday yesterday? {S1: 
(2)} 
The above datum showed that there was an incorrect placement 
of the interrogative agent in the sentence so the sentence shall be 
revised by putting didn’t as auxiliary verb in front of the subject you. 
It should be appropriate with the pattern of interrogative sentence 
WH-question+ tobe/auxiliary verb + subject+ verb+ object? The 
correct sentence should be revised into: 
Dyah: why didn’t you  come in Laila’s birthday yesterday? 
The following list shows several errors of the same types as the 
datum above: 
Table 4.28. Misordering of To be Auxiliary Verb 
No Code of 
Error 
Error Revision Explanation 
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1 S1: (2) Dyah: why you (2)dont 
come in Laila’s 
birthday yesterday? 
Dyah: why (2)didn’t 
you come in Laila’s 
birthday yesterday? 
In interrogative sentence, 
the helping verb didn’t 
should appear before 
subject. 
2 S6: (9) Rahma: (9)What you 
had been (10)search it? 
Rahma: (9) What had 
you been (10) 
searching it? 
In interrogative sentence, 
the helping verb had 
should appear before 
subject. 
3 S8 : (2) A: owh, (2)why you 
don’t ask to watchman 
the library? 
A: owh, (2)why don’t 
you ask to watchman 
the library? 
In interrogative sentence, 
the helping verb don’t 
should appear before 
subject. 
4 S15: 
(1) 
A: Could you please tell 
me (1)where is the 
library? 
A: Could you please 
tell me (1)where the 
library is? 
In interrogative sentence, 
the helping verb is 
should appear before 
subject. 
5 S18: 
(1) 
Nabila: Hello Nadia, 
(1)why you didn’t 
leave to school this 
day? 
Nabila: Hello Nadia, 
(1)why didn’t you 
leave to school this 
day? 
In interrogative sentence, 
the helping verb didn’t 
should appear before 
subject. 
6 S18: 
(4) 
Nadia; (4)what it 
(5)don’t to cause 
trouble you? 
Nadia; (4)(5)doesn’t 
it cause trouble you? 
In interrogative sentence, 
the helping verb doesn’t 
should appear before 
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subject. 
 
C. Sources of Error 
There are many factors that influence the students in mastering English 
as the foreign language. The researcher analyzed the dialogue script based 
on the written data. After analyzing the data, the researcher found two 
sources of errors. They were interlingual and intralingual transfer. 
1. Interlingual transfer 
The interlingual transfer occurs when the students are still 
influenced by their mother tongue in writing dialogue script. The 
students tried to transfer the structure of Bahasa Indonesia into target 
language of English. They was still influenced by their habits when 
making sentences using their native language. Dulay, Burt, Krashen 
(1982: 155) states language learners omit grammatical morphemes much 
more frequently than content words. Within the set of grammatical 
morphemes, however, some are likely to be omitted for a much longer 
time than others. Based on her research, the researcher concluded that 
there were some data that was categorized as interlingual transfer on the 
constructing verb form in the dialogue script. The formations and 
structures of the verb form in English and Indonesian was very different. 
Dealing with this research, the types of errors are those which are caused 
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by the interlingual transfer appear in the data explained and discussed 
below: 
a. The datum S3: (3) is B: yeah, I very sad. The correct sentence is B: 
yeah, I am very sad 
b. The datum S5: (5) is A: No problem. This a pair of shoes. The 
correct sentence is A: No problem. This is a pair of shoes. 
c. The datum S6: (8) is Rahma: Why can lost? Where last you place 
it?. The correct sentence is Rahma: Why can lost? Where do you 
last place it? 
d. The datum S26: (1) is Arip: woww, I think it sound good. The 
correct sentence is Arip: woww, I think it sounds good 
e. The datum S21: (1) is Sinta: You busy?. The correct sentence is 
Sinta: Are you busy?. 
 
 
2. Intralingual Transfer 
Intralingual transfer occurs since the students find difficulty in 
learning the target language. The learenrs do not reflect the structure of 
mother tongue but a generalization based on the partial exposure to 
target language. This error occurs because of the unique characteristics 
that come from the target language (English). In this case, based on the 
Browns’ theory, the errors caused by intralingual transfer could be found 
in the following sentence: 
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a. The datum S27: (1) is Shabna: I work my homework now. The 
correct sentence is Shabna: I am working my homework now. 
b. The datum S1: (4) is Maulida: Im sorry, but I cant told you. The 
correct sentence is Maulida: Im sorry, but I cant tell you.  
c. The datum S2: (2) is B: I am sad because my shoes lose this 
morning. The correct sentence is B: I am sad because my shoes are 
lost this morning. 
d. The datum S8: (1) is B: I lose my shoes when I go to library. I have 
seek everywhere. The correct sentence is B: I lose my shoes when I 
go to library. I have sought everywhere. 
D. Discussion 
1. Types of Error 
 Based on the research finding, the researcher found some data 
which showed that error on constructing verb form in writing dialogue 
script were still made by the twelfth grade students of MAN 2 Boyolali. 
Student’s errors in writing dialogue script in surface strategy taxonomy, 
included errors of omission, addition, misformation, and misordering as 
states by Dulay, Burt, and Krashen (1998:150). Moreover, the researcher 
classified the causes of error based on the Brown theory. 
 In this field of research, there were four types of errors identified 
from surface staretegy taxonomy of errors. They were omission, 
addition, misformation, and misordering. From the result finding above, 
the researcher found many error on constructing verb form in writing 
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dialogue script by students. There were 132 errors, those are 66 
omission, 32 misformation, 28 addition, and 6 misordering. 
 The omission error occurs when the necessary item is absence in a 
well formed utterance. Based on the research finding, the researcher 
found that the percentage of the omission error in this research is 50 % 
(66 errors). It was the highest error that yielded by the student. It could 
indicate that the students found serious difficulty in this matter. The 
research finding showed that there were five error sub-types of the 
distribution of omission error on constructing verb form in dialogue 
script written by twelfth grade students of MAN 2 Boyolali. As could be 
seen from the research finding, the highest number of omission error 
was omission error of to be (46 errors). Error of omission could occur 
because the students often omitted to be in their sentence. For example 
is Fiki: I Fearful to disturb you {S17: (3)}. The sentence should be 
Fiki: I am Fearful to disturb you. As could be seen from this example, 
the sentence needed linking verb to connect the subject with adjective or 
a word that gives information about the subject. A linking verb was used 
to re-identify or describe its subject. The student tended to ignore the 
necessary of linking verb in a sentence. From the research finding above, 
it might be assumed that the students were confused in the function of to 
be with the result that they often ignored the using of to be as auxiliary 
verb and linking verb.  
219 
 
 
 
 The misformation error occurs when an utterance uses the wrong 
form of morpheme or structure. Based on the research finding, the 
researcher found that the percentage of the misformation error in this 
research was 24,24 % (32 errors). There were nine error sub-types of the 
distribution of misformation error on constructing verb form in writing 
dialogue script written by twelfth grade students of MAN 2 Boyolali. 
And the highest number was misformation error of to be. Misformation 
error of to be could occur because the students often made error by using 
of the wrong to be in sentence. It showed that the errors of using to be 
were still performed by students. As example from script S6: (2) is Nisa: 
No problem, I don’t sad. I am happy. The sentence should be Nisa: No 
problem, I amn’t sad. I am happy. This sentence needed a linking verb 
to connect the subject with its predicate, but the sentence used an 
auxiliary verb. From the research finding above, it might be assumed 
that some student could not use the correct form of morpheme or 
structure. In addition, some students were still confused with the 
difference function between auxiliary verb and linking verb. 
 The addition error occurs when unnecessary item is presence in a 
well formed utterance. In this kind of error, students added some 
unnecessary or incorrect elements. Based on the research finding, the 
researcher found that the percentage of the addition error in this research 
is 21,21 % (28 errors). There were four error sub-types of the 
distribution of addition error on constructing verb form in writing 
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dialogue script written by twelfth grade students of MAN 2 Boyolali. As 
could be seen from research finding, the highest number of addition 
error was addition error of suffix –ing (11 errors). Then it was followed 
by addition error of suffix –s/-es (6 errors), addition error of to be as 
auxiliary verb or linking verb (6 errors), addition error of suffix –ed (3 
errors), and the lowest of the error frequency was addition error of to- 
infinitive (1 error). The example from the datum S15: (2) is B: with 
pleasure. Here I am indicate. The sentence shall be revised into B: with 
pleasure. Here I indicate. The sentence from the datum above didn’t 
need a linking verb but the student addad a linking verb am in the 
sentence. From the research finding above, it might be assumed that 
students were confused in constructing verb form based on its tenses, so 
they made some errors by adding/ omitting unnecessary or incorrect 
element. Sometime students added some unnecessary suffix or ignored 
adverb of time.  
 The misordering error occurs when there are incorrect placement of 
a morpheme or group of morpheme in well formed utterance. Based on 
the research finding, the researcher found that the percentage of the 
misordering error in this research is 4.54 % (6 errors). It only consist of 
one sub-type of the distribution of misordering error on constructing 
verb form in writing dialogue script written by twelfth grade students of 
MAN 2 Boyolali. It could indicate that student was still wrong in 
arranging the words. The category error of misordering was misordering 
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error of to be as auxiliary verb. As example from the sentence S1: (2) is 
Dyah: why you don’t come in Laila’s birthday yesterday? The sentence 
should be revised into Dyah: why don’t you  come in Laila’s birthday 
yesterday?. This sentence was an interrogative sentence, so it should 
follow the correct pattern of interrogative sentence. The pattern is WH-
question+ tobe+ subject+ verb+ object/predicate?. As could be seen 
from the example, the student misplaced to be don’t in this sentence. 
The researcher could assume that the students had a little difficulty in 
this matter with the result that sometime they made error to put to be 
auxiliary in their sentence. This type of error usually occurred in the 
structure of interrogative sentence. Students usually translated 
Indonesian language to English word by word. 
2. Sources of Error 
After analyzing the data based on the Brown’s and Richard' theory, 
the researcher found two cause of the user’s error, they were 
interlingual and intralingual transfer. Interlingual transfer is caused by 
interlingual interference from the learner’s mother tongue or first 
language. According to Dulay, Burt, and Krashen (1982: 175), an 
interlingual error refers to second language errors that reflect native 
language structure, regardless of the internal process of external 
conditions that initiate them. It could be concluded that interlingual 
error refers to the second language error that reflects the first language 
structure. For example the sentence from S19: (3) was Tara: wow, that 
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my favorite Menu. It shall be revised into Tara: wow, that is my 
favorite Menu. The sentence in above datum needed a linking verb to 
connect among the subject and its predicate. Because of in the 
Indonesian grammatical structure, there was no linking verb am, is, or 
are as in English. Thus, students tended to omit to be from sentence. 
Meanwhile, intralingual transfer occurs since the students find 
difficulty in learning the target language. The students made a deviant 
structure that was derived from other structure in target language which 
is not appropriately applied. Brown (2000: 224) stated that intra lingual 
transfer which is the negative transfer or items within the target 
language. Intralingual errors are the outcome from faulty or partial 
learning of the target language rather than language transfer. 
Intralingual transfer has characteristics, Barry Taylor’s in Brown (2000: 
225-226) states that analysis of English sentences produced by ESL 
learners, just the class of errors in producing the main verb following an 
auxiliary yielded nine different types of error:   
a. Past tense form of verb following a modal 
b. Present-tense –s on a verb following a modal 
c. –ing on a verb following a modal 
d. Are (for be) following will 
e. Past-tense form of verb following do 
f. Present-tense –s on a verb following do 
g. –ing on a verb following do 
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h. Past-tense form of a verb following be (inserted to replace a modal 
or do) 
i. Past-tense –s on a verb following be (inserted to replace a modal or 
do) (Brown, 2000:226) 
From example, the sentence from S1: (4) was Maulida: Im sorry, 
but I cant told you. It shall be revised into Maulida: Im sorry, but I 
cann’t tell you. There was modal can in this sentence, so it should be 
revised the verb told into V1/Vinfinitive since modal auxiliary verb 
should be followed by Vinfinitive. It indicated that the student was 
confused with the English rule well because they didn’t understand the 
rule of modal auxiliary.  
After analyzing the data, the researcher described the research 
finding by a table: 
 
 
 
 
 
 
 
TABLE 4.29 
THE FREQUENCY OF ERRORS IN EACH SUB-TYPES 
Note:  
Tobe : Auxiliary verb/linking verb   PPC : Past Perfect Continous Tense 
To : To-Infinitive     PC : Present Continuous Tense 
-s  : Suffix –s     PV : Passive Voice 
SP : Simple Present Tense   PP : Present Perfect Tense 
SOURCE OF 
ERROR 
TYPES OF ERROR N 
u 
m 
b 
e 
r 
Omission Addition Misformation Misor-
dering 
T 
O 
B 
E 
B 
E 
 
P 
h 
o 
n 
e 
m 
To -s Tobe To Suffix - Tobe Tense PV V 
E 
R 
B 
T 
O 
B 
E 
s/es ed ing P 
A 
S 
T 
S 
P 
Future P 
P 
P 
P 
C 
P 
C 
Intralingual 7 1 4 13  7 1 6 3 11 10 5 3 2 3 3 1 2 3 6 77 
Interlingual 39    2                55 
 46 1 4 13 2 7 1 6 3 11 10 5 3 2 3 3 1 2 3 6 132 
 
 
The table 4.29 showed the frequency of errors in each sub-types. Sources of errors in 
writing dialogue script, included errors of interlingual and intralingual as stated by Brown 
(2000:224). After classifying, the researcher found 77 intralingual and 55 interlingual 
transfer. As could be seen that the frequency of intralingual transfer is more high than 
interlingual transfer. Generally, the result showed the sources of students’ errors was 
influenced by intralingual transfer. Brown (2000: 224) states that intra lingual transfer which 
is the negative transfer or items within the target language. Intralingual errors are the 
outcome from faulty or partial learning of the target language rather than language transfer. 
Richards (1974: 174) says that “intralingual and developmental errors emphasize the 
reflection of the learners’ competence at a particular stage, and illustrate some of general 
characteristics of language acquisition”. It meant that most errors written by students were 
influenced by target language itself, students were confused about the rules of target 
language. The researcher assumsed that some students had been acquiring some part of rules 
and structure of target language itself. In this case, the interference of the system of target 
language is more dominant to influence the students’ error of constructing verb forms in 
writing dialogue script. Then, they could develop their English acquisition and decrease 
interference of the mother tongue. It indicated that they had studied intensively so they had 
achieved more high level of early/ beginner stage. It is relevant with Browns’ theory (2000: 
224) which argues that researchers (see Jaszczolt 1995; Taylor 1975) have found that the 
early stages of language learning are characterized by a predominance of interference 
(interlingual transfer), but once learners have begun to acquire parts of the new system, more 
and more intralingual transfer-generalization within the target language- is manifested. This 
of course follows logically from the tenets of learning theory. As learners progress in the 
second language, their previous experience and their existing subsumers begin to include 
structures within the target language itself. The above result was also supported by theory of 
 
 
 
 
Dulay, Burt, and Krashen (1982: 155) who stated that omission errors are found in greater 
abundance and across a greater variety of morphemes during the early stages of L2 
acquisition. In intermediate stages, when learners have been exposed to more of the language, 
misformation, misordering, or overuse of grammatical morphemes are more likely to occur. 
As could be seen in the table 4.29 that in most cases of intralingual transfer occured in 
addition, misformation, and misordering. It indicated that the negative transfer or items 
within the target language had been influencing them with the result they tended to use the 
wrong form of the morpheme or structure, do the incorrect placement of a morpheme or 
group of morphem, and overuse of grammatical morphemes. 
In the otherhand, the researcher found in table 4.29 showed that the frequency of 
interlingual errors in omission error of to be had highest frequency than other sub-types. 
Omission error was 66 errors which divided into 5 sub-types, there are omission error of tobe, 
be, phoneme, to-infinitive, and suffix –s. Then, there were 46 omission error of to be, it was 
the highest frequency of omission errors. It was categorized into 2 types of source of errors, 
they are 7 intralingual and 39 interlingual. As could be seen that the total of interlingual error 
was more high than intralingual transfer in this sub-type. Most omission error of to be 
included into interlingual transfer. So it was relevant with dulay’s theory (1982: 155) which 
stated that “omission errors are found in greater abundance and across a greater variety of 
morphemes during the early stages of L2 acquisition. Language learners omit grammatical 
morphemes much more frequently than content words. Within the set of grammatical 
morphemes, however, some are likely to be omitted for a much longer time than others. For 
example, it has been observed for child L2 learners that the copula (is, are) and the –ing 
marker are used earlier in the English acquisition process than are simple past tense and third 
person markers (looked,eats)”.  
 
 
 
 
The researcher found that most errors of this sub-types occured in grammatical 
morphemes (like auxiliary verb, linking verb, and suffix –s/third person marker), it appeared 
in 39 errors of interlingual transfer. However 7 errors of intralingual are found when learners 
omitted to be as one of components to construct passive voice form. Learners tended to omit 
grammatical morpheme especially in the using of auxiliaries verb and linking verb. Brown 
(2000: 224) argues that interlingual transfer is a significant source of error for all learners. 
The beginning stages of learning a second language are especially vulnerable to interlingual 
transfer from the native language, or interference. In this early stages, before the system of 
the second language is familiar, the native language is the only previous linguistic system 
upon which the learner can draw.  
From above discussion, the researcher assumed that there were 2 student stages with the 
result there were 2 causes or sources of errors which were dominant enough in this study. The 
result of analyzing sources of errors had difference 12 errors only. Although, generally, the 
intralingual was main factor in students’ errors but interlingual errors also had great factor 
enough in students’ errors. Then, the researcher assumed there were 2 stage of English 
mastery in this class, they were intermediate and beginner stage. The intralingual errors in 
this research finding was done by some students whom came from intermediate stage. They 
had studied more than others, so they could comprehend some of English rules and structures, 
especially in constructing verb forms, but they were still confused about it. It could indicate 
that their source of errors came from the target language itself. 
In the otherhand, the researcher assumed that interlingual transfer in this research finding 
was done by some students whom came from beginner stage. They had studied more little 
than others, they still made errors was caused by the learner’s mother tongue or first 
language. They tended to make their own sentence into target language by translating word 
by word, they didn’t pay attention the rule of target language itself. 
 
 
 
 
In this research finding, it was found that the calculation of the total number of source of 
error was 132 errors. The total number of intralingual was 77 errors or 58,34 % and the total 
number of the interlingual was 55 errors or 41,66 %. Then, the researcher could conclude that 
intralingual was greatest factor which influence learner English acquisition in the most of 
students in the constructing verb forms. But, the negative influence or interference of the 
mother tongue of learner also had impact in the some students in dialogue script writing. 
 
 
CHAPTER V 
CONCLUSION AND SUGGESTION 
A. Conclusion 
From the explanation in the previous chapter, the researcher found that some 
students made errors on the constructing verb forms in their dialogue script. From 
identification of errors, the researcher found the total number of errors was seventy 
six errors from twenty nine text of dialogue script. The students made four kinds of 
errors in constructing verb form. They were omission, addition, misformation, and 
misordering. The researcher drew the following conclusion.  
Firstly, based on the surface taxonomy strategy, the researcher found five types of 
errors. Those were the addition of errors, the omission of errors, the misformation of 
errors, and misordering of errors. The total number of error was 132 errors. Moreover, 
the researcher found the omission of error was the largest number of error among the 
other. The number was 66 errors. It is caused the student found difficulty in the 
constructing verb form, so they tended to omit to be, phoneme, to infinitive, and 
suffix –s/-es. Misformation came to the second rank with number 32 errors. Then, the 
researcher found that addition as the third rank with number 28 errors. The last, 
misordering of errors was fewest number of errors among the other number. The 
 
 
 
 
number was 6 errors. Next, the researcher found the percentage of each errors: The 
highest number of errors’ types was omission with 66 errors or 50 %, the second was 
misformation with 32 errors or 24,24 %, the third was addition with 28 errors or 21,21 
%, and the fourth was misordering with 6 errors or 4,54 %. 
Secondly, based on the sources of error that influence student in constructing verb 
form, the researcher found intralingual transfer and interlingual transfer. The total 
number of the sources of error was 132 errors. The interlingual transfer was 55 errors 
or 41,66 %, while the intralingual transfer was 77 errors or 58,34 %. It could be seen 
that the dominant source of error was intralingual transfer. It meant that the 
grammatical structure of the target language had many influences in the errors of 
constructing verb form.  
B. Implication 
The research finding of the thesis which has been discussed before has a 
crucial implication to the English teaching learning process. It can be said that this 
research can be used as a base of the English teacher to measure the capability of the 
students in making a proper grammatical structure of the standard English utterance 
and to measure the students’ understanding about the material of learning. 
C. Suggestion 
Based on the research finding, the researcher gave some suggestion, as follows: 
1. To the Teacher  
The teacher should give deeper understanding about constructing verb 
form on dialogue script to help students make sentences which is understandable 
and correct, for example about the second form of verb one, the use of to be, the 
form of original verb. This research could be used by the teacher to measure the 
student capability and the student understanding in accepting English language 
 
 
 
 
learning especially in constructing verb form. The research finding of this thesis 
could also be used by the teacher to know what kind of error and what kind of 
causes or source of errors that often occur to student. Therefore, the teacher could 
determine proper teaching method and technique to deliver their lesson in order to 
avoid the occurrance of error. 
2. To the student 
The researcher suggested to the student to practice more about English. They 
could use dialogue script to practice their capability on the speaking and writing 
skill. They must be able to make understandable and correct sentence so that the 
writer and listener can comprehend it. 
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Appendix 1 
Table 1 
The Frequency of Errors 
Types of Error 
Code Name Causes of Errors Total 
Omission Addit
ion 
Misform
ation 
Misor
dering 
S1 Shabna Maulida. 
K 
- 2 5 1 8 
S2 Siti Wahyuni Dwi  - - 3 - 3 
S3 Amanah Suci S. 4 1 - - 5 
S4 Laila Nur Rohmah 3 3 - - 6 
S5 Fitria Nur 
Hidayah A. 
1 3 1 - 5 
S6 Hastin Puspitasari 9 1 5 1 16 
S7 Risa Windary - - 1 - 1 
S8 Puput Khoiriyah 2 - 3 1 6 
S9 Nisa Luthfi 1 1 - - 2 
S10 Arum W. - - 1 - 1 
S11 Ainy Fatmawati - 3 - - 3 
S12 Lilik Tri Kusumo 6 - 1 - 7 
S13 Riqy S 3 1 1 - 5 
S14 Ana Chairunnisa 1 - - - 1 
S15 Arsella Kusuma P - 1 - 1 2 
S16 Syindi Utami 4 - 1 - 5 
S17 Eranda Wulan A. 3 - 1 - 4 
S18 Zahrotul 
Fathurrahmah 
1 1 1 2 5 
S19 Dyah Setianingsih 2 1 1 - 4 
 
 
 
 
S20 Putri Widiana 2 - 1 - 3 
S21 Mei Emiliya K. 2 - 2 - 4 
S22 Novita Lia Rahma 
One 
5 2 - - 7 
S23 Muh. Sofi P. 3 - - - 3 
S24 M. Arif Nur R. 2 1 1 - 4 
S25 M. Abdurrahman 
Rasyid 
4 1 1 - 6 
S26 M. Fajar A. 3 1 - - 4 
S27 Tiya Astuti 2 - 2 - 4 
S28 M. Abdul Wahab - 4 - - 4 
S29 Nofiyanti 3 1 - - 4 
S30 Febri Wulandari - - - - 0 
TOTAL 66 28 32 6 132 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Table 2 
The Frequency of Errors 
Source of Error 
No Name Causes of Errors Total 
Interlingual Transfer Intralingual Transfer 
S1 Shabna Maulida. K 2 6 8 
S2 Siti Wahyuni Dwi  - 3 3 
S3 Amanah Suci Subekti 3 2 5 
S4 Laila Nur Rohmah 2 4 6 
S5 Fitria Nur Hidayah A. 1 4 5 
S6 Hastin Puspitasari 6 10 16 
S7 Risa Windary 1 - 1 
S8 Puput Khoiriyah - 6 6 
S9 Nisa Luthfi 1 1 2 
S10 Arum Wahyuningsih - 1 1 
S11 Ainy Fatmawati - 3 3 
S12 Lilik Tri Kusumo 7 - 7 
S13 Riqy S 3 2 5 
S14 Ana Chairunnisa 1 - 1 
S15 Arsella Kusuma P - 2 2 
S16 Syindi Utami 2 3 5 
S17 Eranda Wulan A. 2 2 4 
S18 Zahrotul Fathurrahmah 1 4 5 
S19 Dyah Setianingsih 2 2 4 
S20 Putri Widiana 2 1 3 
S21 Mei Emiliya Kusuma B. 3 1 4 
S22 Novita Lia Rahma One 4 3 7 
 
 
 
 
S23 Muh. Sofi Pambudi 3 - 3 
S24 M. Arif Nur R. 2 2 4 
S25 M. Abdurrahman Rasyid 4 2 6 
S26 M. Fajar A. 3 1 4 
S27 Tiya Astuti 3 1 4 
S28 M. Abdul Wahab Alhadi - 4 4 
S29 Nofiyanti 2 2 4 
S30 Febri Wulandari - - - 
TOTAL 60 72 132 
 
 
Appendix 3 
DAFTAR SISWA PERKELAS 
MAN 2 BOYOLALI-TAHUN PELAJARAN 2017/2018 
KELAS XII IPA 1 
 NOMOR L/P NAMA SISWA KLS KET. 
URUT INDUK TEST 
1 2799  P AINY FATMAWATI XII.IPA.1  
2 2808  P AMANAH SUCI SUBEKTI XII.IPA.1  
3 2809  P ANA CHOIRUNNISA XII.IPA.1  
4 2821  P ARSELLA KUSUMA PUTRI XII.IPA.1  
5 2822  P ARUM WAHYUNINGSIH XII.IPA.1  
6 2852  P ERANDA WULAN AGUSTINA XII.IPA.1  
7 2858  P FEBRI WULANDARI XII.IPA.1  
8 2863  P FITRIA NUR HIDAYAH A. XII.IPA.1  
9 2866  P HASTIN PUSPITASARI XII.IPA.1  
10 2882  P LAILA NUR ROHMAH XII.IPA.1  
 
 
 
 
11 2886  L LILIK TRI KUSUMO XII.IPA.1   
12 2891  L M.ABDURRAHMAN RASYID XII.IPA.1  
13 2893  P MEI EMIEMILIYA KUSUMA 
BUDI 
XII.IPA.1  
14 2896  L MUH.ARIF NUR ROHMAH XII.IPA.1  
15 2902  L MUHAMMAD ABDUL WAHAB 
ALHADI 
XII.IPA.1  
16 2904  L MUHAMMAD FAJAR ASSIDIQ XII.IPA.1  
17 2908  L MUHAMMAD SOFI PAMBUDI XII.IPA.1  
18 2916  P NISA LUTHFI AZHARI XII.IPA.1  
19 2918  P NOFIYANTI XII.IPA.1  
20 3158  P NOFITA LIA RAHMA ONE ADI 
PUTRI 
XII.IPA.1  
21 2931  P PUPUT KHOIRIYAH XII.IPA.1  
22 2933  P PUTRI WIDIANA XII.IPA.1  
23 2947  P RIQY SETYOWATI XII.IPA.1  
24 2942  P RISA WINDARY XII.IPA.1  
25 2955  P SHABNA MAULIDA 
KHOTIMAH 
XII.IPA.1  
26 2965  P SITI WAHYUNI DWI SARI XII.IPA.1  
27 2970  P SYINDI UTAMI XII.IPA.1  
28 2974  P TIYA ASTUTI XII.IPA.1  
29 2999  P ZAHROTUL FATHURRAHMAH XII.IPA.1  
30   P DYAH SETIANUNGSIH XII.IPA.1  
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      Appendix 3 
Description of Error 
1. Shabna Maulida K. 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Dyah       : Hai maul! 
Maulida  : Hai dyah.. 
Dyah    : (1)why you (2)dont come in Laila’s 
birthday yesterday? 
Maulida : Hmm..I m sorry about it. I (3)have a 
problem yesterday. 
Dyah   : Really? You can tell me about your 
problem. 
Maulida  : Im sorry, but I (4)cant told you.  
Dyah    : Oh, cmon maul,.. maybe I can help you 
about your problem. 
Maulida  : I lost my wallet yesterday when I (5)go 
home after school, and I dont have money to buy 
gift for laila. 
Dyah    : Do you remember before you lost your 
wallet’s where (6)are you go? 
Maulida  : I just went to juice shop before I 
(7)goes to my home. 
Dyah     : And then..? 
(1)Misformation of 
Past tense  
(2)Misordering of 
Auxiliary Verb 
(3)Misformation of 
past tense 
(4)Misformation of 
Verb 
(5)Misformation of 
past tense 
(6)Addition of 
Auxiliary verb 
(7)Misformation of 
Past Tense 
(8)Addition of 
(1)Intralingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Intralingual Transfer 
(4)Intralingual Transfer 
(5)Intralingual Transfer 
(6)Intralingual Transfer 
(7)Intralingual Transfer 
(8)Intralingual tRansfer 
 
Dyah     : Hai maul! 
Maulida  : Hai dyah.. 
Dyah     : why (1)(2)didn’t you come in Laila’s 
birthday yesterday? 
Maulida    : Hmm..I m sorry about it. I (3)had a 
problem yesterday. 
Dyah      : Really? You can tell me about your 
problem. 
Maulida   : Im sorry, but I (4)can not tell you.  
Dyah      : Oh, cmon maul,.. maybe I can help you 
about your problem. 
Maulida  : I lost my wallet yesterday when I 
(5)went home after school, and I dont have money 
to buy gift for laila. 
Dyah    : Do you remember before you lost your 
wallet’s where (6) you go? 
Maulida  : I just went to juice shop before I (7)went 
to my home. 
Dyah  : And then..? 
 
 
 
 
Maulida  : wait.. I remember 
Dyah      : what? 
Maulida : I leave my wallet’s in juice shop!!! 
Dyah    : oh yeah? cmon we (8)goes to juice shop. 
May I help you to accompany you? 
Maulida  : No Dyah, thanks. 
Dyah     : No problem maul, lets go! 
Maulida : All right, if you insist. Thank you very 
much. 
Dyah    : Youre welcome 
suffix –es Maulida  : wait.. I remember 
Dyah     : what? 
Maulida  : I leave my wallet’s in juice shop!!! 
Dyah    : oh yeah? cmon we (8)go to juice shop. 
May I help you to accompany you? 
Maulida  : No Dyah, thanks. 
Dyah      : No problem maul, lets go! 
Maulida  : All right, if you insist. Thank you very 
much. 
Dyah      : Youre welcome 
 
2. Siti Wahyuni Dwi S. 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A  : Good morning B 
B  : Good morning A 
A  : What are you doing? 
B  : I am just reading a book now 
A  : well, why (1)are you look so sad? 
B  :Really? But I am fine 
A : C’mon B, you can tell me your problem 
B  : I am sad because my shoes (2)lose this morning 
A  : oh my god, why can?  
B  : I don’t know 
(1)Misformation 
of Auxiliary verb 
(2)Misformation 
of Passive Voice 
(3)Misformation 
of Past perfect 
continuous tense 
(1)Intralingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Intralingual Transfer 
A  : Good morning B 
B  : Good morning A 
A  : What are you doing? 
B  : I am just reading a book now 
A  : well, why (1)do you look so sad? 
B  : Really? But I am fine 
A  : C’mon B, you can tell me your problem 
B  : I am sad because my shoes (2)are lost this 
morning 
A  : oh my god, why can?  
 
 
 
 
A  : Do you remember where you put your shoes? 
B  : I remember that I put my shoes in front of the 
mosque 
A  : Had you been (3)reported to our teacher? 
B  : Not yet, I am afraid 
A  : then I think you should buy a pair of shoes again. 
B  : yeah, today I am going to buy a pair of shoes 
A  : May I accompany you? 
B  :can you? 
A  : yes, I am 
B  : thanks A. You are my lovely friend forever 
B  : I don’t know 
A  : Do you remember where you put your shoes? 
B  : I remember that I put my shoes in front of the 
mosque 
A  : Had you been (3)reporting to our teacher? 
B  : Not yet, I am afraid 
A  : then I think you should buy a pair of shoes 
again. 
B  : yeah, today I am going to buy a pair of shoes 
A  : May I accompany you? 
B  :can you? 
A  : yes, I am 
B  : thanks A. You are my lovely friend forever 
 
 
3. Amanah Suci Subekti 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: good morning 
B: good morning to 
A: (1)why you (2)looks sad? 
B: yeah, (3)I very sad. 
A: what happen? 
B: yeah, (4)my shoes lost 
(1)Omission of Auxiliary 
Verb 
(2)Addition of suffix –s 
(3)Omission of Linking 
(1)Interlingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Interlingual Transfer 
(4)Intralingual Transfer 
(5)Interlingual Transfer 
A: good morning 
B: good morning to 
A: (1)why do you (2)look sad? 
B: yeah, (3)I am very sad 
A: what happen? 
B: yeah, (4)my shoes are lost. 
 
 
 
 
A: may I help you? 
B: it’s okay I can do it myself 
A: nothing, I can (5)help buy shoes. 
B: yes, Thank you 
A: you’re welcome 
verb 
(4)Omission of  
Auxiliary verb 
(5)Omission of to-
infinitive 
A: may I help you? 
B: it’s okay I can do it myself 
A: nothing, I can (5)help to buy shoes. 
B: yes, Thank you 
A: you’re welcome 
 
 
4. Laila Nur Rohmah 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Laila: “Hi Riqy, How are you?” 
Riqy: “Hi laila, I’m fine and you?” 
Laila: “I’m very well, (1)why you (2)looks sad?” 
Riqy: “Hmm.. I have lost my favorite shoes” 
Laila: “hah..How come? Where do you put your 
shoes?” 
Riqy:”(3)I’m forget but (4)I’m put in the here”. 
Laila: “wahh.. May I help you?” 
Riqy: “oh yes please, now I (5)want go to the mall. 
May you (6)company me?” 
Laila: “oh yes with pleasure 
Riqy:”thank you very much, you are my best 
(1)Omission of 
Auxiliary Verb 
(2)Addition of 
suffix –s 
(3)Addition of 
Auxiliary Verb 
(4)Addition of 
Auxiliary verb 
(5)Omission of to-
Infinitive 
(6)Omission of 
phoneme 
(1)Interlingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Intralingual Transfer 
(4)Intralingual Transfer 
(5)Interlingual Tranfer 
(6)Intralingual Transfer 
Laila: “Hi Riqy, How are you?” 
Riqy: “Hi laila, I’m fine and you?” 
Laila: “I’m very well, (1)why do you (2)look sad?” 
Riqy: “Hmm.. I have lost my favorite shoes” 
Laila: “hah..How come? Where do you put your 
shoes?” 
Riqy:”(3)I forget but (4)I put in the here”. 
Laila: “wahh.. May I help you?” 
Riqy: “oh yes please, now I (5)want to go to the 
mall. May you (6)accompany me?” 
Laila: “oh yes with pleasure 
Riqy:”thank you very much, you are my best 
 
 
 
 
friend” 
Laila:”yes, nevermind”. 
 friend” 
Laila:”yes, nevermind”. 
 
5. Fitria Nur Hidayah A. 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A:Hey, you (1)looks sad, what’s wrong with 
you? 
B:I have lost my shoes in the mosque. 
A: May I help you? 
B: Sure, can you buy a pair of shoes? 
A:Yes I can. You wait in here and (2)I will 
buying shoes for you. 
B:Ok.Oh, can you fastly, becaus I must back to 
office. 
A:Yes I can. 
B: Thank you, sorry I (3)am (4)made you 
trouble 
A: No problem.. 
(5)This a pair of shoes. 
B:Thank you very much 
A: You’re welcome. 
(1)Addition of suffix –s 
(2)Addition of suffix -
ing 
(3)Addition of 
Auxiliary Verb 
(4)Misformation of 
Simple Present Tense 
(5)Omission of Linking 
Verb 
(1)Intralingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Intralingual Transfer 
(4)Intralingual Transfer 
(5)Interlingual Transfer 
A:Hey, you (1)look sad, what’s wrong with you? 
B:I have lost my shoes in the mosque. 
A: May I help you? 
B: Sure, can you buy a pair of shoes? 
A:Yes I can. You wait in here and (2)I will buy 
shoes for you. 
B:Ok.Oh, can you fastly, becaus I must back to 
office. 
A:Yes I can. 
B: Thank you, sorry I (3)(4)make you trouble 
A: No problem.. 
(5)This is a pair of shoes. 
B:Thank you very much 
A: You’re welcome. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Hastin Puspitasari  
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Rahma   : Hey Nisa, (1)why you look sad 
this day? 
Nisa    : No problem, (2)I don’t sad. I am 
happy. 
Rahma  : No, (3)you false. (4)Your face 
look gloomy. What happen? (5)You can 
storyed for me. 
Nisa  : Yes (6)I sad Rahma because (7)my 
shoes lost. 
Rahma  : Why can lost? (8)Where last you 
place it? 
Nisa : I don’t know. Last I place it in 
bathroom. When I change uniform. 
Rahma : (9)What you had been (10)search 
it? 
Nisa : yes I (11)had been search it, but 
(12)I don’t discover. 
Rahma :No problem, (13)don’t you sad. 
(1)Omission of Auxiliary 
Verb 
(2)Misformation of Linking 
Verb 
(3)Omission of Linking verb 
(4)Omission of suffix -s 
(5)Misformation of Verb 
(6)Omission of Linking Verb 
(7)Omission of Auxiliary 
Verb 
(8)Omission of Auxiliary 
verb 
(9)Misordering of to be 
(10)Misformation of past 
perfect continuous tense 
(11)Misformation of past 
perfect continuous tense 
(12)Misformation of Past 
(1)Interlingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Interlingual Transfer 
(4)Interlingual Transfer 
(5)Intralingual Transfer 
(6)Interlingual Transfer 
(7)Intralingual Transfer 
(8)Interlingual Transfer 
(9)Intralingual Trasnfer 
(10)Intralingual 
Transfer 
(11)Intralingual 
Transfer 
(12)Intralingual 
Transfer 
(13)Intralingual 
Transfer 
(14)Intralingual 
Rahma  : Hey Nisa, (1)why do you look sad this 
day? 
Nisa   : No problem, (2)I am not sad. I am 
happy. 
Rahma  : No, (3)you are false. (4)Your face 
look gloomy. What happen? (5)You can tell for 
me. 
Nisa  : Yes (6)I am sad Rahma because (7)my 
shoes are lost. 
Rahma : Why can lost? (8)Where last do you 
place it? 
Nisa  :I don’t know. Last I place it in bathroom. 
When I change uniform. 
Rahma : (9) What had you been (10) searching 
it? 
Nisa   : yes I (11)had been searching it, but 
(12)I didn’t discover. 
Rahma  :No problem, (13)don’t be sad. (14)you 
 
 
 
 
(14)better you (15)buy again shoes new 
and (16)I will to accompany you. 
Nisa    : Really? 
Rahma : yes 
Nisa    : Thanks Rahma. 
Tense 
(13)Omission of Be 
(14)Omission of modal 
(15)Omission of to-infinitive 
(16)Addition of to-infinitive 
Transfer 
(15)Interlingual 
Transfer 
(16)Intralingual 
Transfer 
 
would better (15)to buy again shoes new and 
(16)I will accompany you. 
Nisa  : Really? 
Rahma : yes 
Nisa     : Thanks Rahma. 
 
7. Risa Windari 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Momoi: Hai, Good afternoon 
Pitrong: Afternoon 
Momoi: Will you go to school tomorrow with me. 
Pitrong: Why not 
Momoi: Okay, tomorrow I’ll pick you up at seven 
thirty 
Pitrong: Okay, thanks 
Momoi: But, after school I want to buy a book to 
gramedia, will you accompany me? 
Pitrong: Well, I also want to buy a physics exam 
ready book. 
Momoi: Okay tomorrow (1)we go there together 
Pitrong: Okay 
(1)Misformation of 
Future tense 
(1)Intralingual 
Transfer 
Momoi: Hai, Good afternoon 
Pitrong: Afternoon 
Momoi: Will you go to school tomorrow with me. 
Pitrong: Why not 
Momoi: Okay, tomorrow I’ll pick you up at seven thirty 
Pitrong: Okay, thanks 
Momoi: But, after school I want to buy a book to 
gramedia, will you accompany me? 
Pitrong: Well, I also want to buy a physics exam ready 
book. 
Momoi: Okay tomorrow (1)we will go there together 
Pitrong: Okay 
 
 
 
 
 
8. Puput Khoiriyah 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: Excuse me, you look confused! May I help you? 
B: I lose my shoes when I go to library. I (1)have seek 
everywhere. 
A: owh, (2)why you don’t ask to watchman the library? 
B: I (3)have ask, but he (4)don’t know! 
A: Why if you buy new shoes again? 
B: No, I can’t! My father can’t (5)acompany me to buy 
a pear of shoes tomorrow. Could you (6)acompany me 
to buy a paer of shoes. 
A: with pleasure. Thank you! 
B: Ok tomorrow I’ll pick up you 
A: I’ve been waiting for you! 
B: Ok, thank you very much. See you tomorrow! 
A: You are wellcome. See you. 
(1)Misformation of 
Present Perfect 
Tense 
(2)Misordering of 
Auxiliary Verb 
(3)Misformation of 
Present Perfect 
Tense 
(4)Misformation of 
Auxiliary Verb 
(5)Omission of 
Phoneme 
(6)Omission of 
Phoneme 
(1)Intralingual 
Transfer 
(2)Intralingual 
Transfer 
(3)Intralingual 
Transfer 
(4)Intralingual 
Transfer 
(5)Intralingual 
Transfer 
(6)Intralingual 
Transfer 
 
 
A: Excuse me, you look confused! May I help you? 
B: I lose my shoes when I go to library. I (1)have 
sought everywhere. 
A: owh, (2)why don’t you ask to watchman the library? 
B: I (3)have asked, but he (4)does not know! 
A: Why if you buy new shoes again? 
B: No, I can’t! My father can’t (5)accompany me to 
buy a pear of shoes tomorrow. Could you 
(6)accompany me to buy a paer of shoes. 
A: with pleasure. Thank you! 
B: Ok tomorrow I’ll pick up you 
A: I’ve been waiting for you! 
B: Ok, thank you very much. See you tomorrow! 
A: You are wellcome. See you. 
 
9. Nisa Luthfi A. 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: Good Morning, mom, What can I do for you? 
B: Morning dear, yes please take a bowl in the table. 
A: Ok mom, And next? 
(1)Omission of 
Auxiliary Verb 
(2)Addition of suffix 
(1)Interlingual 
Transfer  
(2)Intralingual 
A: Good Morning, mom, What can I do for you? 
B: Morning dear, yes please take a bowl in the table. 
A: Ok mom, And next? 
 
 
 
 
B: I need you to take a pair of shoes in the rack! 
A: Sure mom, (1)why you (2)looks so busy because 
this? 
B: Yes dear, we have a guest from Bandung to 
Khitbah your sister. 
A: Wow, Really moms. 
B: Umm dear, so you must help me to tidy up this 
room. 
A: Yey Captain 
B: Ok. Let’s do it. 
-s 
 
Transfer 
 
B: I need you to take a pair of shoes in the rack! 
A: Sure mom, (1)why do you (2)look so busy because 
this? 
B: Yes dear, we have a guest from Bandung to Khitbah 
your sister. 
A: Wow, Really moms. 
B: Umm dear, so you must help me to tidy up this 
room. 
A: Yey Captain 
B: Ok. Let’s do it. 
 
 
 
 
 
10. Arum Wahyuningsih 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Rahma  : Good morning? 
Lisa      : Good morning! 
Rahma : Do you know homework today? 
Lisa    : Yes, homework form Mr. Steve 
Rahma    : Really? I dont know homework Mr. Steve 
Lisa    : Shall I help you with your homework? 
(1)Misformation of 
simple present tense 
(1)Intralingual 
Transfer 
Rahma : Good morning? 
Lisa     : Good morning! 
Rahma  : Do you know homework today? 
Lisa      : Yes, homework form Mr. Steve 
Rahma : Really? I dont know homework Mr. Steve 
Lisa    : Shall I help you with your homework? 
 
 
 
 
Rahma    : yes please. I really appreciate it 
Lisa: Okay, but I dont (1)gift my work 
Rahma   : O yeah I need your help. 
Lisa: Ok I will help you 
Rahma  : thanks Lisa, its very nice of you 
Lisa: it was friends are for. 
Rahma : yes please. I really appreciate it 
Lisa     : Okay, but I dont (1)give my work 
Rahma  : O yeah I need your help. 
Lisa      : Ok I will help you 
Rahma  : thanks Lisa, its very nice of you 
Lisa      : it was friends are for. 
 
11. Ainy Fatmawati 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: Hello mom, What are you doing? Can I help you? 
B: Hello Tiara. Yes, I (1)needs your help 
A: Of course mom! 
B: mother will make a cake but the flour was gone 
can you buy it? 
A: ohh yes mom, How much flour to buy? 
B: About 2 kg of flour enough 
A: that’s just mom, these maybe more food that has 
roun out 
B: ohh, egg, fried oil and sugar when used to make 
the cake will now run out 
A: So in addition (2)to buyying flour, (3)to buying 
egg fried oil and sugar mom! 
B: yes each 2 kg 
(1)Addition of suffix 
–s 
(2)Addition of suffix 
–ing 
(3)Addition of suffix 
–ing 
(1)Intralingual 
Transfer 
(2)Intralingual 
transfer 
(3)Intralingual 
Transfer 
A: Hello mom, What are you doing? Can I help you? 
B: Hello Tiara. Yes, I (1)need your help 
A: Of course mom! 
B: mother will make a cake but the flour was gone can 
you buy it? 
A: ohh yes mom, How much flour to buy? 
B: About 2 kg of flour enough 
A: that’s just mom, these maybe more food that has 
roun out 
B: ohh, egg, fried oil and sugar when used to make the 
cake will now run out 
A: So in addition (2)to buy flour, (3)to buy egg fried 
oil and sugar mom! 
B: yes each 2 kg 
 
 
 
 
A: Okay mom I go to know 
B: Okay thanks you tiara 
A: yes mom your welcome. 
A: Okay mom I go to know 
B: Okay thanks you tiara 
A: yes mom your welcome. 
 
12. Lilik Tri Kusumo 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: Good morning. What can I do for you? 
B: Good morning. Yes, I go to school but (1)I not have 
transportation. 
A: (2)Where your motorcycle? 
B: My motorcycle (3)in repair shop 
A: (4)What your motorcycle service 
B: Yes, my motorcycle (5)service in repair shop. 
A: oh so (6)it preferable you go to school with me 
B: what I (7)no annoy you? 
A: No sure 
B: Thank my friend 
A: You’re welcome 
(1)Omission of 
Auxiliary Verb 
(2)Omission of 
Linking Verb 
(3)Omission of 
Linking verb 
(4)Omission of 
Auxiliary Verb 
(5)Misformation 
of Passive Voice 
(6)Omission of 
Linking verb 
(7)Omission of 
Auxiliary verb 
(1)Interlingual 
Transfer 
(2)Interlingual 
Transfer 
(3)Interlingual 
Transfer 
(4)Interlingual 
Transfer 
(5)Intralingual 
Transfer 
(6)Interlingual 
Transfer 
(7)Interlingual 
Transfer 
A: Good morning. What can I do for you? 
B: Good morning. Yes, I go to school but (1)I don’t 
have transportation. 
A: (2)Where is your motorcycle? 
B: My motorcycle (3) is in repair shop 
A: (4)Is your motorcycle serviced 
B: Yes, my motorcycle (5)is serviced in repair shop. 
A: oh so (6)it is preferable you go to school with me 
B: (7)don’t I annoy you? 
A: No sure 
B: Thank my friend 
A: You’re welcome 
 
13. Riqy S. 
Dialogue Script Analysis Revision 
 
 
 
 
Types of Error Sources of Error 
A:”Hi, B” 
B:”Hi, A” 
A:”How are you?” 
B: “I’m fine and you?” 
A:”Yes, I’m fine too” 
B:”Where (1)are you go?” 
A: “I (2)want go to library, but I don’t know where 
place stand. Would you like to help me? 
B: “Yes, with pleasure”. 
A: “What book (3)want you (4)read? 
B: “I want (5)to reading Malin kundang book”. 
A: “Ooo, yes good”. 
B: “Thank your help.” 
A: “OK friend”. 
(1)Misformation of 
Auxiliary verb 
(2)Omission of to 
infinitive 
(3)Omission of 
Auxiliary verb 
(4)Omission of to 
infinitive 
(5)Addition of 
suffix –ing 
 
(1)Intralingual 
Transfer 
(2)Interlingual 
Transfer 
(3)Interlingual 
Transfer 
(4)Interlingual 
Transfer 
(5)Intralingual 
Transfer 
A:”Hi, B” 
B:”Hi, A” 
A:”How are you?” 
B: “I’m fine and you?” 
A:”Yes, I’m fine too” 
B:”Where (1)do you go?” 
A: “I (2)want to go to library, but I don’t know where 
place stand. Would you like to help me? 
B: “Yes, with pleasure”. 
A: “What book (3)do you want (4)to read? 
B: “I want (5)to read Malin kundang book”. 
A: “Ooo, yes good”. 
B: “Thank your help.” 
A: “OK friend”. 
 
14. Ana Choirunnisa 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: Good morning 
B: Good morning 
A: May I give you a hand? 
B: with pleasure. What can I do for you? 
A: please help me to  finish my duty. 
(1)Omission of 
Linking Verb 
(1)Interlingual 
Transfer 
A: Good morning 
B: Good morning 
A: May I give you a hand? 
B: with pleasure. What can I do for you? 
A: please help me to  finish my duty. 
 
 
 
 
B: (1)what your duty? 
A: it is Duty english language 
B: oh, oke come here. 
A: okey, thanks you. 
B: your welcome. 
B: (1)what is your duty? 
A: it is Duty english language 
B: oh, oke come here. 
A: okey, thanks you. 
B: your welcome. 
 
15. Arsella Kusuma P. 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: Good morning 
B: Good morning 
A: Could you please tell me (1)where is the 
library? 
B: with pleasure. Here (2)I am indicate 
A: Yes, Thank you 
B: Library rich at next class XI IPS 1 at flour 
two school. 
A: ok, can you conduct me? 
B: Yes, ok 
A: Thank you 
B: Your welcome  
(1)Misordering of to be 
(2)Addition of 
Auxiliary verb 
(1)Intralingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
A: Good morning 
B: Good morning 
A: Could you please tell me (1)where the library 
is? 
B: with pleasure. Here (2)I indicate 
A: Yes, Thank you 
B: Library rich at next class XI IPS 1 at flour two 
school. 
A: ok, can you conduct me? 
B: Yes, ok 
A: Thank you 
B: Your welcome  
 
16. Syindi Utami 
Dialogue Script Analysis Revision 
 
 
 
 
Types of Error Sources of Error 
A: Hi good morning 
B: good morning too 
A: what’s wrong with you? 
B: I’m sad 
A: what happend 
B: (1)My shoes lost 
A:  where? 
B: I don’t know 
A: May I help you? 
B: Yeah, with pleasure thank you 
A: (2)you’r better (3)buy new shoes and I 
can (4)acompany you (5)buy new shoes. 
B: Yes please. I really appreciate it. 
A: oke, let’s do it 
B: yeah 
(1)Omission of Auxiliary 
verb 
(2)Misformation of Modal 
Auxiliary 
(3)Omission of to-infinitive 
(4)Omission of phoneme 
(5)Omission of to- infinitive 
(1) Intralingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Interlingual Transfer 
(4)Intralingual Transfer 
(5)Interlingual Transfer 
A: Hi good morning 
B: good morning too 
A: what’s wrong with you? 
B: I’m sad 
A: what happend 
B: (1)My shoes are lost 
A:  where? 
B: I don’t know 
A: May I help you? 
B: Yeah, with pleasure thank you 
A: (2)you would better (3) to buy new shoes and 
I can (4)accompany you (5)to buy new shoes. 
B: Yes please. I really appreciate it. 
A: oke, let’s do it 
B: yeah 
 
17. Eranda Wulan A. 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Novita  : Hi brother, what are you doing? 
Fiki      : Hi sis. (1)I doing Homework. 
Novita : (2)What your Homework difficult? 
Fika       : Yes, it is very Difficult. 
(1)Omission of 
Auxiliary Verb  
(2)Omission of 
Linking Verb 
(1)Intralingual Transfer 
(2)Interlingual Transfer 
(3)Interlingual Transfer 
(4)Intralingual Transfer 
Novita  : Hi brother, what are you doing? 
Fiki      : Hi sis. (1)I am doing Homework. 
Novita : (2)Is your Homework difficult? 
Fika      : Yes, it is very Difficult. 
 
 
 
 
Novita   : Why don’t tell me? 
Fiki        : (3)I Fearful to disturb you. 
Novita   : Don’t worry, May I Help you? 
Fiki       : Yes, please. 
Novita   : Bay the way, where is difficult? 
Fiki       : This, (4)I don’t Intelligence.  
Novita   : Umm.. look in the packet book 
Fiki       : oh yes, Thanks sis 
Novita  : You’re welcome, succes in your 
Homework 
Fiki      : ok sis  
(3)Omission of 
Linking Verb 
(4)Misformation of 
Linking Verb 
Novita   : Why don’t tell me? 
Fiki        : (3)I am Fearful to disturb you. 
Novita   : Don’t worry, May I Help you? 
Fiki       : Yes, please. 
Novita    : Bay the way, where is difficult? 
Fiki        : This, (4)I am not Intelligence.  
Novita    : Umm.. look in the packet book 
Fiki        : oh yes, Thanks sis 
Novita   : You’re welcome, succes in your 
Homework 
Fiki        : ok sis  
 
18. Zahrotul Fathurrahmah 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Nabila  : Hello Nadia, (1)why you didn’t leave to 
school this day? 
Nadia   : Yes Nabila, just now suddenly ill head. 
Nabila  : what now yet feel ill? 
Nadia   : Yes, little 
 Nabila : what must I accompany you to hospital? 
Nadia  : Not, I need break only, later I (2)will 
recovered 
Nabila  : oh ok, what can I do for you? 
(1)Misordering of 
auxiliary verb 
(2)Addition of suffix 
-ed 
(3)Omission of to-
Infinitive 
(4)Misordering of 
Auxiliary Verb 
(5)Misformation of 
(1)Intralingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Interlingual Transfer 
(4)Intralingual Transfer 
(5)Intralingual Transfer 
Nabila  : Hello Nadia, (1)why didn’t you leave to 
school this day? 
Nadia  : Yes Nabila, just now suddenly ill head. 
Nabila  : what now yet feel ill? 
Nadia   : Yes,little 
 Nabila : what must I accompany you to hospital? 
Nadia   : Not, I need break only, later I (2)will 
recover 
Nabila  : oh ok, what can I do for you? 
 
 
 
 
Nadia  : Emm.. (3)I want eat meatball 
Nabila  : oh ok, I will buy meatball for you 
Nadia ; (4)what it (5)don’t to cause trouble you? 
Nabila  : Sure don’t it. 
Nadia  ; ok, thanks Nabila. 
Nabila  : Thanks you welcome Nadia 
Nadia  : Nice to meet you later 
Nabila  : Nice to meet you too. 
Auxiliary Verb Nadia   : Emm.. (3)I want to eat meatball 
Nabila  : oh ok, I will buy meatball for you 
Nadia  ; (4)(5)Does not it cause trouble for you? 
Nabila : Sure don’t it. 
Nadia  ; ok, thanks Nabila. 
Nabila : Thanks you welcome Nadia 
Nadia  : Nice to meet you later 
Nabila  : Nice to meet you too. 
 
 
19. Dyah Setianingsih 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Tara: Can I help you mom? 
Mom: yes, please help me. Please cut 2 potato now! 
Tara: ok mom 
Mom: Don’t forget, after you cut the potato, 
(1)boiled the carrot 
Tara: yes Mom, this morning what Menu we will 
make?? 
Mom: we will make soup and rendang 
Tara: wow, (2)that my favorite Menu. 
Mom: Tara, please cut the chili 
Tara: yes mom. May I help you to cut the Meald 
(1)Misformation of 
simple present 
tense 
(2)Omission of 
Linking verb 
(3)Addition of 
Linking verb 
(4)Omission of to-
infinitive 
(1)Intralingual Transfer 
(2)Interlingual Transfer 
(3)Intralingual Transfer 
(4)Interlingual Transfer 
Tara: Can I help you mom? 
Mom: yes, please help me. Please cut 2 potato 
now! 
Tara: ok mom 
Mom: Don’t forget, after you cut the potato, 
(1)boil the carrot 
Tara: yes Mom, what menu we will make this 
morning?? 
Mom: we will make soup and rendang 
Tara: wow, (2)that is my favorite Menu. 
Mom: Tara, please cut the chili 
 
 
 
 
Mom 
Mom: No, thanks, this is finish 
Tara: Mom, do you want a cup of tea. I can make for 
you. 
Mom: No Thanks, (3)I’am is very busy now Tara. I 
must prepare this Menu before you and father go 
Tara: ow ...yes Mom 
Mom: I Think enough you help me, you must take a 
bath and prepare (4)go to school 
Tara: ok Mom I will take a bath 
Mom: Thanks for your help Tara 
Tara: yes Mom, your welcome 
Tara: yes mom. May I help you to cut the Meald 
Mom 
Mom: No, thanks, this is finish 
Tara: Mom, do you want a cup of tea. I can make 
for you. 
Mom: No Thanks, (3)I’am very busy now Tara. I 
must prepare this Menu before you and father go 
Tara: ow ...yes Mom 
Mom: I Think enough you help me, you must take 
a bath and prepare (4)to go to school 
Tara: ok Mom I will take a bath 
Mom: Thanks for your help Tara 
Tara: yes Mom, your welcome 
 
 
20. Putri Widiana 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Hastin: hallo ainy good morning 
Ainy: hallo hastin good morning 
Hastin: why (1)you look so pale? 
Ainy: yeah (2)I headache now 
Hastin: oh my god. Have you drunk a medicine? 
Ainy: not yet 
(1)Omission of 
auxiliary verb 
(2)Omission of 
Linking verb 
(3)Misformation of 
present perfect tense 
(1)Interlingual Transfer 
(2)Interlingual Transfer 
(3)Intralingual Transfer 
 
Hastin: hallo ainy good morning 
Ainy: hallo hastin good morning 
Hastin: why (1)do you look so pale? 
Ainy: yeah (2)I am headache now 
Hastin: oh my god. Have you drunk a medicine? 
Ainy: not yet 
 
 
 
 
Hastin: May I help you to deliver you to UKS? 
Ainy: Okay hastin. I am sorry I annoy you  
Hastin: nevermind ainy. I will bring you medicine. 
(3)Have you eat breakfast? 
Ainy: not yet hastin 
Hastin: hmm okay. I will also bring you soto and a 
cup of hot tea. Let’s go to UKS ainy. You must take 
a rest. 
Ainy: thank you so much hastin. You’re my best 
friend 
Hastin: May I help you to deliver you to UKS? 
Ainy: Okay hastin. I am sorry I annoy you  
Hastin: nevermind ainy. I will bring you medicine. 
(3)Have you eaten breakfast? 
Ainy: not yet hastin 
Hastin: hmm okay. I will also bring you soto and a 
cup of hot tea. Let’s go to UKS ainy. You must 
take a rest. 
Ainy: thank you so much hastin. You’re my best 
friend 
 
21. Mei Emiliya Kusuma Budi 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Sinta: Good morning tasya! 
Tasya: Good morning sinta! 
Sinta: (1)You busy? 
Tasya: not. (2)I don’t busy 
Sinta: are you sure? 
Tasya: yes, I am sure. 
Sinta: would you like to come to my house? 
Tasya: yes, when? 
Sinta: (3)in tomorrow, I cause a party. 
Tasya: really? (4)What a party? 
(1)Omission of Linking 
verb 
(2)Misformation of 
Linking verb 
(3)Misformation of 
Future Tense  
(4)Omission of Linking 
Verb 
 
(1)Interlingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Intralingual Transfer 
(4)Interlingual Transfer 
Sinta: Good morning tasya! 
Tasya: Good morning sinta! 
Sinta: (1)Are you busy? 
Tasya: not. (2)I am not busy 
Sinta: are you sure? 
Tasya: yes, I am sure. 
Sinta: would you like to come to my house? 
Tasya: yes, when? 
Sinta: (3)tomorrow, I will held a party. 
Tasya: really? (4)What party is it? 
 
 
 
 
Sinta: this is party for another cup of tea. 
Tasya: with pleasure 
Sinta: thank you 
Tasya: you welcome 
Sinta: this is party for another cup of tea. 
Tasya: with pleasure 
Sinta: thank you 
Tasya: you welcome 
 
22. Novita Lia Rahma One A.P 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Afif: Hi err, (1)why you look very sad? 
Eranda: (2)my cat lost for several weeks 
Afif: how can your cat lost? 
Eranda: my cat hit car in highway 
Afif: (3)why you not (4)buying cat again  
Eranda: I (5)want buy again but I am fearful 
Afif: may I help you for buying cat 
Eranda: Really, you can help me (6)(7)buying cat 
Afif: Yes, I can help you 
Eranda: Thanks you Afif. I’m sorry for causing 
you a Trouble 
Afif: Don’t say that. Please you don’t cause me 
any problem. 
(1)Omission of auxiliary 
verb 
(2)Omission of Auxiliary 
verb 
(3)Omission of Auxiliary 
verb 
(4)Addition of suffix –ing 
(5)Omission of to 
infinitive 
(6)Omission of to-
infinitive 
(7)Addition of suffix –ing 
(1)Interlingual Transfer 
(2)Intralingual Transfer 
(3)Interlingual Transfer 
(4)Intralingual Transfer 
(5)Interlingual Transfer 
(6)Interlingual Transfer 
(7)Intralingual Transfer 
Afif: Hi err, (1)why do you look very sad? 
Eranda: (2)my cat are lost for several weeks 
Afif: how I can you cat lost? 
Eranda: my cat are hit car in highway 
Afif: (4)why don’t you (5)buy cat again  
Eranda: I (6)want to buy again but I am fearful 
Afif: may I help you for buying cat 
Eranda: Really, you can help me (6)(7)to buy cat 
Afif: Yes, I can help you 
Eranda: Thanks you Afif. I’m sorry for causing 
you a Trouble 
Afif: Don’t say that. Please you don’t cause me 
any problem. 
 
23. Muh Sofi Pambudi 
Dialogue Script Analysis Revision 
 
 
 
 
Types of Error Sources of Error 
Sofi: Assalamu’alaikum wr. wb. Rian 
Rian: Wa’alaikum salam wr. Wb. Sofi 
Sofi: How are you today? 
Rian: I’m fine and you? 
Sofi: I’m fine too, it seems you this today look tired 
Rian: yes, I’m tired (1)think about the assignment 
English 
Sofi: What can I do for you? 
Rian: yes, please. (2)It hard (3)seek to the vocabulary. 
Please your seek the vocabulary 
Sofi: Ok. I win seek the vocabulary for you 
Rian: Thanks my friend 
Sofi: you’re welcome Rian 
Rian: yes, come here we seek the vocabulary together 
in library 
Sofi: Ok. Rian. Let’s go..! 
(1)Omission of to-
infinitive 
(2)Omission of 
linking verb 
(3)Omission of to-
infinitive 
(1)Interlingual 
Transfer 
(2)Interlingual 
Transfer 
(3)Interlingual 
Transfer 
Sofi: Assalamu’alaikum wr. wb. Rian 
Rian: Wa’alaikum salam wr. Wb. Sofi 
Sofi: How are you today? 
Rian: I’m fine and you? 
Sofi: I’m fine too, it seems you this today look tired 
Rian: yes, I’m tired (1) to think about the assignment 
English 
Sofi: What can I do for you? 
Rian: yes, please. (2)It is hard (3)to seek the 
vocabulary. Please your seek the vocabulary 
Sofi: Ok. I win seek the vocabulary for you 
Rian: Thanks my friend 
Sofi: you’re welcome Rian 
Rian: yes, come here we seek the vocabulary together 
in library 
Sofi: Ok. Rian. Let’s go..! 
 
24. Muhammad Arif Nur Rohman 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error  
Mom: Are you busy Dad? 
Dad: Yes (1)I busy enough mom, what’s wrong? 
Mom: Can you accompany me? 
(1)Omission of Linking 
verb 
(2)Addition of suffix –
(1)Interlingual 
Transfer 
(2)Intralingual 
Mom: Are you busy Dad? 
Dad: Yes (1)I am busy enough mom, what’s 
wrong? 
 
 
 
 
Dad: Where mom? 
Mom: I will go to market dad 
Dad: I think I can not mom. I’am sorry. I (2)must 
finished my work soon 
Mom: Nevermind dad, I will go alone 
Son: but (3)the weather so hot mom, may I help to 
accompany to market mom? 
Mom: You have arrived, you are tired certainly 
Son: nevermind mom, I am ok 
Mom: (4)Do you sure mom? 
Son: Yes mom of course, let’s go mom 
ed 
(3)Omission of Linking 
verb 
(4)Misformation of 
Linking verb 
Transfer 
(3)Interlingual 
Transfer 
(4)Intralingual 
Transfer 
Mom: Can you accompany me? 
Dad: Where mom? 
Mom: I will go to market dad 
Dad: I think I can not mom. I’am sorry. I 
(2)must finish my work soon 
Mom: Nevermind dad, I will go alone 
Son: but (3)the weather is so hot mom, may I 
help to accompany to market mom? 
Mom: You have arrived, you are tired certainly 
Son: nevermind mom, I am ok 
Mom: (4)Are you sure mom? 
Son: Yes mom of course, let’s go mom 
 
25. M. Abdurrahman Rasyid 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Budi   : Hai Budi, good afternoon 
Badu  : Hai Budi, good afternoon 
Budi  : yesterday I send you a message, but (1)you not 
replay, why? 
Badu  : I am sorry so much. (2)I not reply yesterday 
because (3)my handphone trouble 
Budi  : oh I am sorry to hear that 
Badu  : Okay. Hmm well (4)why you send me a 
(1)Omission of 
auxiliary verb 
(2)Omission of 
auxiliary verb 
(3) Omission of 
Linking verb 
(4)Omission of 
auxiliary verb 
(1)Interlingual 
Transfer 
(2)Interlingual 
Transfer 
(3)Interlingual 
Transfer 
(4)Interlingual 
Transfer 
Budi   : Hai Budi, good afternoon 
Badu   : Hai Budi, good afternoon 
Budi    : yesterday I send you a message, but 
(1)you did not replay, why? 
Badu   : I am sorry so much. (2)I did not reply 
yesterday because (3)my handphone was 
trouble 
Budi    : oh I am sorry to hear that 
 
 
 
 
message budi? What’s wrong? 
Budi  : I want to discuss about our group task 
Badu  : Oh yeah I am sorry (5)I am forget 
Budi  : Okay. Tomorrow our friend and I will go to 
Farid’s home  to (6)done our task. Can you join with 
us? 
Badu  : Okay. I can Budi. Thank for your information. 
Well, I am sorry I must go to repair my handphone in 
the service center now 
Budi  : okay you’re welcome. May I help you to 
accompany you? 
Badu  : can you? Thank Budi 
Budi  : yes, I can. Let’s go 
(5)Addition of 
Auxiliary Verb 
(6)Misformation of 
Verb 
(5)Intralingual 
Transfer 
(6)Intralingual 
Transfer 
Badu    : Okay. Hmm well (4)why did you send 
me a message budi? What’s wrong? 
Budi     : I want to discuss about our group task 
Badu     : Oh yeah I am sorry (5)I forget 
Budi      : Okay. Tomorrow our friend and I will 
go to Farid’s home  to (6)do our task. Can you 
join with us? 
Badu     : Okay. I can Budi. Thank for your 
information. Well, I am sorry I must go to repair 
my handphone in the service center now 
Budi    : okay you’re welcome. May I help you 
to accompany you? 
Badu    : can you? Thank Budi 
Budi    : yes, I can. Let’s go 
 
26. M. Fajar A. 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Faris   : Hallo, assalamu ‘alaikum bro 
Arip   : wa’alaikumsalam sob. What’s wrong? 
Faris   : Are you free bro? I want to ask you for 
football turnament/competition 
Arip   : footbal turnament? 
Faris   : yes, there is a football turnament in our city. 
(1)Omission of suffix –s 
(2)Omission of auxiliary 
verb 
(3)Omission of linking 
verb 
(4)Addition of suffix -ed 
(1)Interlingual 
Transfer 
(2)Interlingual 
Transfer 
(3)Interlingual 
transfer 
Faris   : hallo, assalamu ‘alaikum bro 
Arip   : wa’alaikumsalam sob. What’s wrong? 
Faris   : Are you free bro? I want to ask you for 
football turnament/competition 
Arip   : footbal turnament? 
Faris   : yes, there is a football turnament in our 
 
 
 
 
The winner team group will get a cup, money, and 
other 
Arip   : woww, I think it (1)sound good  
Faris  : that’s right, do you want to join with my 
team? 
Arip   : okay bro with pleasure. (2)When we start to 
practice? 
Faris   : How if tomorrow 
Arip   : I think I can not because (3)my motor cycle 
trouble 
Faris   : may I help you? (4)I will picked you up 
Arip   : really?  
Faris   : yes of course 
Arip   : thank you Faris 
(4)Intralingual 
Transfer 
city. The winner team group will get a cup, 
money, and other 
Arip   : woww, I think it (1)sounds good  
Faris   : that’s right, do you want to join with my 
team? 
Arip   : okay bro with pleasure. (2)When do we 
start to practice? 
Faris    : How if tomorrow 
Arip   : I think I can not because (3)my motor 
cycle trouble 
Faris   : may I help you? (4)I will pick you up 
Arip   : really?  
Faris   : yes of course 
Arip   : thank you Faris 
 
27. Tiya Astuti 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
Eranda: Hai shabna, can you accompany me to play 
badminton? 
Shabna: I am sorry, I can not 
Eranda: what are you doing now? 
Shabna: (1) I work my homework now 
Eranda : what is your homework? 
(1)Misformation of 
present continuous tense 
(2)Omission of Linking 
verb 
(3)Omission of auxiliary 
verb 
(1)Intralingual 
Transfer 
(2)Interlingual 
Transfer 
(3)Interlingual 
Transfer 
Eranda: Hai shabna, can you accompany me to 
play badminton? 
Shabna: I am sorry, I can not 
Eranda: what are you doing now? 
Shabna: (1) I am working my homework now 
Eranda : what is your homework? 
 
 
 
 
Shabna: (2)it science homework 
Eranda:what is it difficult 
Shabna: yes, it is absolutely difficult 
Eranda: can I help you? 
Shabna: yes (3)if it not make you trouble 
Eranda: no problem. (4)I don’t busy now 
Shabna: thank you Eranda 
(4)Misformation of 
linking verb 
(4)Intralingual 
Transfer 
Shabna: (2)it is a science homework 
Eranda:what is it difficult 
Shabna: yes, it is absolutely difficult 
Eranda: can I help you? 
Shabna: yes (3)if it doesn’t make you trouble 
Eranda: no problem. (4)I am not busy now 
Shabna: thank you Eranda 
 
 
 
 
 
 
28. Muhammad Abdul Wahab A. 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: Excuse me 
B: Yes son, what can I (1)doing for you 
A: I want to ask about febri’s house sir, do you know? 
B: Hmm where is the address? 
A: Jl. Pelem no 310 sir 
B: do you know her father’s name? 
A: Yes sir, father’s name is bambang 
B: Well, it is near from here 
(1)Addition of suffix –
ing 
(2)Addition of suffix –
ing 
(3) Addition of suffix 
–ing 
(4) Addition of suffix 
–ing 
(1)Intralingual 
Transfer 
(2)Intralingual 
Transfer 
(3)Intralingual 
Transfer 
(4)Intralingual 
Transfer 
A: Excuse me 
B: Yes son, what can I (1)do for you 
A: I want to ask about febri’s house sir, do you 
know? 
B: Hmm where is the address? 
A: Jl. Pelem no 310 sir 
B: do you know her father’s name? 
A: Yes sir, father’s name is bambang 
 
 
 
 
A: You (2)must going straight, and turn left in the 
corner street 
B: okay sir 
A: then you (3)must walking around 50 meter and 
(4)finding a beautiful home with red paint 
B: okay sir thank you 
A; you’re welcome 
B: Well, it is near from here 
A: You (2)must go straight, and turn left in the 
corner street 
B: okay sir 
A: then you (3)must walk around 50 meter and 
(4)find a beautiful home with red paint 
B: okay sir thank you 
A; you’re welcome 
 
29. Nofiyanti 
Dialogue Script Analysis Revision 
Types of Error Sources of Error 
A: Hey, what are you doing? 
B: (1)I reading a novel. What’s wrong A? 
A: Tomorrow, I (2)will helding a birthday party in my 
house, so I want invite you come 
B: wow B, (3)your birthday tomorrow? 
A: yes B, , can you come to my birthday party? 
B: of course A, I will come tomorrow 
A: thanks B 
B: you’re welcome. Oh yes, may I help you share 
invitation you to our friend? 
A: really? 
B: of course (4)I free today. I will share your invitation 
(1)Omission of 
auxiliary verb 
(2)Addition of suffix –
ing 
(3)Omission of 
Linking verb 
(4)Omission of 
Linking verb 
(1)Intralingual 
Transfer 
(2)Intralingual 
Transfer 
(3)Interlingual 
Transfer 
(4)Interlingual 
Transfer 
A: Hey, what are you doing? 
B: (1)I am reading a novel. What’s wrong A? 
A: Tomorrow, I (2)will held a birthday party in 
my house, so I want invite you come 
B: wow B, (3)is your birthday tomorrow? 
A: yes B, can you come to my birthday party?  
B: of course A, I will come tomorrow 
A: thanks B 
B: you’re welcome. Oh yes, may I help you 
share invitation you to our friend? 
A: really? 
B: of course (4)I am free today. I will share 
 
 
 
 
to our friend 
A: oke thank a lot 
B: you’re welcome. Wow you can go home to take a 
rest before your party 
A: well it is a good idea. I will go home, thanks B for 
your help 
A: you’re welcome 
your invitation to our friend 
A: oke thank a lot 
B: you’re welcome. Wow you can go home to 
take a rest before your party 
A: well it is a good idea. I will go home, thanks 
B for your help 
A: you’re welcome 
 
 
 
 
 
